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BBEJAEHHUE

Hacrosimass BeimyckHast kBanu(uUKanuoHHas padoTa M3ydaeT pealuu Kak
NOJIKJIaCC O€3’KBUBAJIECHTHON JIEKCHKH, a TaKXKe CIOCOObl Nepefauyd peanui ¢
PYCCKOro si3bIKa Ha AHMVIMMCKUI Ha MaTepuajie JBYX aHIJIOA3BIYHBIX NEPEBOJIOB

pomana N.C. Typrenesa «OTIbI U AT,

SI3BIK — 2TO HE MpoCTO CpCACTBO KOMMYHHKAIIUU. C ero IIOMOIIIBIO MBI
BbIpa)Ka€M CBOKO HAIIMOHAJIBHYIO HWIACHTHYHOCTbL, IICPCHACM U3 TIIOKOJICHUA B
ITOKOJICHUC Ky.HI:»TypHBIfI OIIbIT, OIIMCBhIBACM CBOGO6p33H]’::IC O6BIIIaI/I, Tpaaulu.
KyJILTypHaSI N SA3BIKOBAA KAPTHUHBI MHUpPA HAXOAATCA B TCCHOM BBaHMOHGﬁCTBHH.

H?)I)IK, HCCOMHCHHO, ABJISACTCA YdCTbIO KYJbTYPHI, Ba)KHEHUIIINM €€ HHCTPYMCHTOM.

Hauunas co BTOpOii MOJIOBUHBI MPOILJIOTO CTOJIETUS UCCIEAOBAHUIO PEATH
yIENSIeTCS HEeMaJl0o BHUMAaHUSI CO CTOPOHBI JIMHTBHUCTOB, HO JO CHX TOpP MHEHUS

YUCHBIX PpaCXOoaATCs 110 ITOBOAY OIIPCACIICHUA U KJIaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I JaHHOT'O ITIOHATHA.

OcHOBOIl ~ HallIEr0 HWCCIEOOBAaHMUSI CTal COINOCTABUTEIBHBIA  aHAIIN3
OpUTMHAIILHOTO TEKCTa pOMaHa U3BECTHOTO pycckoro nucatens MBana CepreeBuua
TypreneBa «OTuUbI U I€TH» U ABYX MEPEBO/IA, BBIOJHEHHBIX HA AHTJIMIUCKUN S3BIK
Cu JIxxeem Xoraptom u Maiikiom IlepcriaBom.

AKTYaJIbHOCTb JAHHOI'O HCCIIEIOBAHUSI COCTOUT B TOM, YTO TaKoe
JMHTBUCTUYECKOE SIBJICHUE, KAK peaidsl HE 10 KOHLA n3y4eHo. OCcTaeTcs OTKPHIThIM

BOITPOC €T0 ONPEACIICHUS 1 KIIacCU(UKAIUH.

Heab uccrnenoBaHusi COCTOUT B KiIAacCU(DHUKAIIMK TUIIOB Peaiuii M aHaJIU3e
croco0OB HMX TEepeAayd C PYCCKOro Ha aHIJIMUCKUN fA3bIK HA Marepuale ABYX

nepeBogoB pomana U.C. TypreneBa «OTubI U JETH.

I[J'IH JOCTHMOKCHHA  IIOCTABJICHHBIX ueneﬁ OCyHICCTBILICTCA  PCIICHHC

CIEeAYIOIINX 3a7a4:

— OHpeI[eJII/ITI) IMOHSTHUE «PCATIH,



— PaccmotpeTs IPEIIOKCHHBIC JUHTBUCTAMHU
KJ1accu(puKalui peanmii,

— CormocTaBUTh TEKCT OPUTHHAJIA C TEKCTaMH IEepeBoAa U
BBISIBUTBH B TEKCTE peajny,

— KiaccuduimpoBaTh BbISIBICHHBIE B TEKCTE PEaIUH;

— [Ipoananu3upoBaTh cnocoObl Mepefaur peanuid ¢
PYCCKOIO Ha aHIVIMMCKUM SI3bIK U CONOCTaBUTh CTPATETMU JABYX
NEPEBOAYHKOB;

— Cpenatb BBIBOABI 10 pe3yjbTaTaM IPOBEAECHHOIO

HCCIICOO0BAaHUA.

O0bexTOM JAaHHOT'0 UCCIICAOBAHUA ABJIAIOTCA CIIOBA-PCATINU.

Marepuajiom wuccjegoBaHusi nociayxuiu 139 peanuii, 0TOOpaHHBIX

METOJIOM cIutoTHoM BeIOOpkH u3 pomana U.C. TypreneBa «OTIbI U 1€TH».

HpeHMeTOM HCCIICOOBaHUA SABJIACTCS CONOCTaBUTEIIbHBIN aHaJIn3
OPUTHHAJIBHOI'O TCKCTAa pOMAdHa U ABYX €TI0 IIECPCBOAOB C PYCCKOI'oO Ha AHTJIMHACKUM

A3BIK.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTH JaHHOW palOOThl 3aKIIOYAETCI B TOM, UTO
NOJIYYEHHBIE B pE3yJIbTATE MKCCIEIOBAHUS BBIBOABI MOIYT HCIIOJIb30BaThCA
MpenoAaBaTeIsIMU U CTYJIEHTaMHU SI3bIKOBBIX BY30B IIPH COCTaBIICHHH CIIOBapei
peanuii 1160 1mpu pa3padoTKe METOINYECKUX TTOCOOHH 110 IepeBoIy peanuid. Takxke
pe3yabTaThl JAHHOTO MCCIEJAOBaHUS MOTYT HAWTH NPUMEHEHHE B IPAKTHKE
MepeBojia, B YACTHOCTHU IIPU BBIOOpE CTpATErUu MEPEBOIa CIOB-PeaHil.

CtpykTrypa pa6orsl. BeimyckHas kBanmudukanuonHas paboTa COCTOUT U3
BBEJCHUS, [IBYX IJIaB, 3aKJIOUCHHMS, CIMCKA WCIOJIb3YEeMOW JIUTEpaTyphl U
MPUIIOKEHHUS.

Bo BBegeHum OOOCHOBBIBAETCSI AaKTYaJbHOCTb BBIOPAaHHOU  TEMBI,

onpeenseTcs Ueilb U 3a/1aud UCCIIeIOBaHMs, OMMCHIBACTCS CTPYKTYpa paboThI.



B nepBoii riaBe ucciieoBaHUsS PAaCCMATPUBACTCS CaMO IMOHATHE PEauu,
npejiaraéMble pa3HbIMHU JIMHTBUCTAMH ONPEACIICHUS U KiIacCU(pUKAIMKA JaHHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO siBIeHUs. KpoMe Toro, mpuBogutcs uHbopmalus o crnocodax
Nepesayu peajivii ¢ OJJHOTO A3bIKa HA IPYTOM.

Bo BTOpOIi ri1aBe 1ar0TCS KpaTKUE CBEACHUS 00 aBTOpE MPOMU3BEACHUS U O
MEPEBOIYMKAX, BBIIIOJHUBIIMX MEPEBOJ, pOMaHa C PYCCKOTO Ha aHTJIMHCKUH SI3BIK.
BoizenieHHble B TEKCTE peaauy pacupeAessiioTcsl MO rpynnaM B COOTBETCTBUHU C
BBIOpaHHOW HaMH Kjaccu(uKalued, MPOBOJIUTCS CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 HUX
nepeBoja.

B 3ak/1104eHun COJIEPKUTCS BHIBOJBI MO MPOBEAECHHOMY HCCIIEOBAHUIO.

B npunoxenun HaxoauTcs TabNHIA, B KOTOPOUW MPUBEACH MOJHBIN CIIHMCOK
u3 139 BbIJICJICHHBIX B TEKCTE peaiui, pacrpeiesICHHbIX 10 TPYIIaM U MOArpynnam
COTJIaCHO BBIOpaHHOM Hamu kiaccudukanuu. Kpome Ttoro, takxke B TabmuIe
yKazaHbl npeioxxennbie Jxeit Cu Xoraprom u Maiikiom [lepcrnaBom BapuaHTbI
NEPEBOJIOB JIAaHHBIX peaquii U 0003HAYEHBI BHIOPAHHBIE MMM TEPEBOIUECKHE

TpaHchOpMaIHH.



I'naBa 1 Peanus Kak eIMHUILIA IEpeBOa

1.1 Peasiusa KaK 4acTh 0€33KBHUBAJECHTHOM JICKCUKH

Ilepen TeM Kak Mbl NPUCTYNIHUM K JETAIBHOMY PAaCCMOTPEHHUIO CaMOro
JIUHTBUCTUYECKOTO SIBJICHUSI «peajivsy, CTOUT OOpaTUTh BHHMAaHWE Ha TOHSTHE
o0esokBuBasieHTHast Jiekcuka (bOJI). Tlom B3JI npuHsTO nNOHMMaTh Takue
JIEKCUYECKUE EJUHUIIBI, JJISI KOTOPHIX HEBO3MOXKHO IMOJ00paTh COOTBETCTBUE B
sa3blke nepeBoja. Ho »TO BOBce HE O3HAYaeT, 4YTO MEPEBOJ TaKUX E€IUHUIL
HeBO3MOKeH. BOJI BbIenAeTCs B Ipoliecce NepeBoaa, Ipyu COMOCTABICHUHU SI3bIKOB,
IIPU 3TOM OTCYTCTBUE Yy JICKCUUYECKOW €IMHUIII COOTBETCTBUSA B OJHOM SA3BIKE HE
03HAYaeT, YTO UX HE MOXKET OBITh B APYTUX S3bIKAX.

MHeHHUsT Y4YEeHBIX-JIMHTBUCTOB [0 IOBOAY OTHOIIEHWM peanuid u bIJI
pacxondarcs. Hekoropele cuutaror peanuu noakiaccom bOJI, a mnsa gpyrux
TUHrBUCTOB peanuu u  bOJI B3aumo3ameHnsiemble CcUHOHUMBL. Hampuwmep,
C.U. Bnaxos u C.I1. ®nopun pazaensator bBAJI u peanun: «B 001X yepTax CIOBO
MOXET OBITh peajrel IO OTHOIIEHWI0O KO BCEM WU OOJBIIUHCTBY SI3BIKOB, a
0€39KBUBAJICHTHHIM — MPEUMYIIECTBEHHO B PaMKax JTAHHOMW Maphl S3bIKOB, TO €CTh,
KaK MpaBUJIO, CIIUCOK peasinii JAHHOTO sA3bIKa OyeT 6oJiee Wi MeHee MOCTOSTHHBIM,
He 3aBucsamuM ot II5, B To BpeMsa kak cioBapb bOJI okaxercs: pa3nuyHbIM s
pasHBIX map s3bIKOB» [7, ¢. 43]. Tlo mueHuro aBropoB, BAJI sBiseTcs Gornee MMPOKUM
TIOHSTHEM, KOTOPOE BKITIOYAET B Ce0S peasIvmL.

A. JI. HIseiitiep onpenenser bBOJI kak «IeKCUYECKUE €IMHUILIBI, CIIY)KaIlIUe
U1t 0003HAUYEHUS! KYJIbTYPHBIX peajuii, HE MMEIOIIUX TOYHBIX COOTBETCTBUU B
Apyroit KyaeType» [25, c. 86].

[To muennro E.M. Bepemaruna u B.I'. KoctromapoBa, «cinoBa, Jekcu4ecKue
MOHATUSL KOTOPBIX SIBISIOTCA MEXBA3BIKOBBIMU, HA3BIBAIOTCS SKBHUBAJICHTHBIMM !
OHM JIETKO MEPEBOJATCS, U MPHU UX YCBOCHHUH BIOJIHE JIOMYCTHM CEMAHTHYECKUU

IICPCHOC. HaHpOTI/IB, CJ0Ba, IUIaH COACPKaHNA KOTOPbIX HCBO3MOKHO COIIOCTABUTH
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C KaKUMHU-THOO HHOS3BIYHBIMU  JEKCUYECCKUMH INOHATUAMH, HA3bIBAIOTCA

0e33KBUBAJICHTHBIMIY [5, . 41].

I' 1. Tomaxun yka3biBaeT Ha TO, 4yTo BOJI «BBIAENsETCS NEHOTATUBHBIM
KyJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HAau€HHsS», T.. Takas JIEKCHKA OTpakaeT B cebe

uHGOPMAITUIO O HAIIMOHAJILHOM cBoeoOpasuu KyibTypsl [20, ¢. 17].

B3JI ymomuuaetrcss Takxke u B paborax JLK. Jlateimea, KOTOpbIH
OPUYKCIISIET K HUM CJIOBA M yCTOWYUBBIE cioBocouetanus WS, He wumeroniue

cootBeTcTBmid B 15 [12, ¢. 166].

K mpobneme nepeBoga BAJI B cBoux Tpymax oOpamiaiuch TaKue JIMHTBUCTHI
kak B.H. Komuccapos, C.U. Bmaxos, C.II. ®nopun, E.M. Bepemarus,
B.I'. Kocromapos, JI.C. bapxyaapos, A.Jl. lIseiiuep u 1.1. Ho HecMoTpst Ha )KUBOM
UHTEpeC K 3TOM npobiemMe, A0 CUX MOp CYIIECTBYET MHOTO PAa3HOIJIACHIA MO TIOBOY
onpenenenust camoro nousatus bBOJI, ee kimaccudukanum, a TakKe ONpeeTIeHHUs
rpanun; B3JI, yTo ABHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3Ta TeMa TpeOyeT MPUCTATHLHOTO

BHUMAHUA YYCHBIX-JIMHI'BUCTOB.

[Ipu paccMOTpEeHNH TaKOIO JIMHTBUCTUYECKOTO siBIIeHUS Kak bOJI Henb3sa He

CKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB 00 3KBUBAJCHTHOCTH U AJICKBAaTHOCTH IICPCBOAA.

N.C. AnekceeBa ompeensieT  aJeKBaTHOCTh  KaK  COOTBETCTBHE
NIEPEBEICHHOTO TEKCTA IIeJIM TIEPEBO/Ia, & YKBUBAJIEGHTHOCTh KaK MEpPY COOTBETCTBUS
MIEPEeBEICHHOT0 TEKCTa OPUTHUHAITY, HE3aBUCUMO OT IIeN niepeBoza [2, c¢. 128]. B

ATUX ONPEACICHUSIX TPOUCXOAUT Pa3TPaHUUYEHUE IBYX IMOHSITUM.

H.K. T'apOoBckuii pa3aesnser 3KBUBAICHTHI Ha [8, c. 314]:

- IIOJIHBIC (COBHaI[aIOT BO BCCX 3HAYCHHAX, a100 HMMEIOT TOJIBKO OJHO

3HAYEHUE)

- YaCTH4YHBIC (MHOFOBHa‘-IHBIe CJIOBa, CJIOBOCOYCTaHMs, COBIIaAAKOIIIHNC B

OJIHOM W3 3HAYCHUI)



- a0COJTIOTHBIE (I/IMCIOT CAMHCTBCHHOC IIPUCMIIEMOC COOTBGTCTBI/IG)

B.H. KomuccapoB nuier, 4To «TOYHBIA MEPEBOA MOXET ObITh NpU3HAH
aJleKBaTHBIM, €CIM 3ajada IepeBoJa CBOAUTCA K IHepenadye (aKTHUECKOH
uHpopMalu 00 OKpyKarolueM Mupe. DKBUBAJIECHTHBIN MepeBOj BCEraa JOJIKEH
ObITh TOYHBIM, a TOYHBIA TEpPEeBOA IO ONPEAEICHUIO JHIIb YaCTUYHO

skBHBajieHTeH» [11, c. 168].

[lo muenuto B.C. BuHorpagoBa, 3KBHBaJIGHTHOCTh B TEOpUHU MEpeBOJIa
BBIPAYKAETCS B COXPAaHEHUHM OTHOCHTEJIBHOI'O PABEHCTBA COJEpKATEIIbHOM,
CMBICJIOBO, CEMaHTUYECKOM, CTUJIUCTHUYECKOM u (G yHKUIHOHAIBHO-
KOMMYHUKaTUBHOW MH(OpMaIuu, couepxalieiicss B opuruHasie u nepesoje [6, c.

9).

Taxkum oOpa3om, MbI MOXKEM CJielaTh BBIBOJ O TOM, YTO «aJ€KBATHOCTH» U
«9KBHUBAJIEHTHOCTb)» HE SIBJSIOTCS CHHOHUMaMU. DTH TEPMHUHBI B3aUMOCBSI3aHbl, HO
HE B3aWMO3aMEHseMbl. Ba)KHO MOHMMAaTh OTHOCHUTEIBHOCTHh 3KBUBAJIEHTHOCTU H
OPUHATH TOT (PaKT, YTO JOOUTHCS aOCONIOTHO TOXKIECTBEHHOTO MepeBoaa 0e3
KaKUX-11u00 MoTeph, OMyIIeHUH 1in 3aMeH HeBo3MokHO. JI.C. bapxynapoB Takxke
PUXOJUT K BBIBOJY O TOM, UTO IPH MEPEBOIE HEBO3ZMOKHO JOOUTHCS a0COTIOTHOTO

SKBHBAJICHTA TEKCTY opuruHana [4, c. 11].

PaccmotpeB noapobuee nonsitue b3JI, HekoToprie ee onpeneneHus, a TaKxKe
B3aUMOCBA3aHHOCTb SKBUBAJIEHTHOCTHU U aJJIEKBATHOCTHU, Mbl MOKEM T'OBOPUTH O TOM,
YTO IIPU NEPEBOJIE TAKOM JICKCUKU NEPEBOJUUK CTAJIKUBAECTCA C HEIIPOCTOM 3aJayeii
— TOOUTHCS, HACKOJIBKO ATO BO3MOKHO, aJIEKBATHOTO M SKBUBAJIEHTHOTO MEPEBO/IA,

IIPY BO3MOKHOCTH COXPaHUB CAMOOBITHOCTh U HAITMOHAJIbHYIO OKpareHHOCTh bOJI.



1.2 TIpo6s1eMa onpeaeieHUs1 peajinu

Peanust kak  s3bIKOBOM  (DEHOMEH  SBISIETCS  HOCUTEIEM  0CO0Oro
HAIlMOHAJIIBHOTO KOJIOPUTA, HE HMMEIOLEro TOYHOIO COOTBETCTBHS B S3bIKE
nepeBosna. Peanuu mnepenaioT ocoObIM  ykiIan JKW3HM, ObITa W Tpaauluu,
XapaKTepHOTO JUIsl KAaKOro-TO KOHKPETHOTO HapoJia W HE BCTpPEYaroUIerocs B
KYJbTYPE U SI3bIKE IPYTOro.

CnoBo «peanus» MNPOUCXOAUT OT JIATUHCKOIO MPUIIAraTebHOTO CPEIHETo
pola MHOKECTBeHHOro wumcia “realia” co 3HaYCHHMEM «BELICCTBCHHBIN,
«JICUCTBUTEIILHBIN.

[lepBbie ynmoMHHAHUSI O TAaKOM TMOHSITHUU KaK «peajivs» BCTPEYAIOTCS B
paboTax TUHTBUCTOB BO BTOpoi mojoBuHe XX Beka. C Tex nmop 1aHHON Teme ObLI0
MOCBSIIIIEHO MHOXECTBO padOT, HO Ha3BaTh €€ UCUEPIAHHOW HUKaK Hemb3d. Jo cux
[IOp YYEHBIC-JIMHIBUCTBI PACXOASATCA BO MHEHMSIX OTHOCUTEIBHO TEPMHUHOJIOTHU

JaHHOT'O IIOHATHA, Knaccn(bmcaunn peaﬂﬂﬁ, CIoco0oB Ux nepeBoaa U T.A.

Hapsiny ¢ peanneil B HayyHbIX TEKCTaxX TaK)Xe€ BCTPEYAIOTCS CIEAYIOLIUE
TEPMUHBI:

- «0€e39KBUBAJICHTHAS JIEKCUKa» — CJIOBA, K KOTOPHIM HEBO3MOXKHO MOI00paTh
SKBUBAJICHT IIpU MIEPEBO/IE;

- «peanuu» — CJOBa, HA3BIBAIOIIME TMPEAMETHI, SBJICHUS, OOBEKTHI,
XapaKTepHBIE IS )KU3HU, OBITA, KYIBTYPHI, COIMATBLHOTO PA3BUTHUS OJTHOTO HAPOJa
Y HE3HAKOMBIE [T IPYrOro, BRIPAXKAIOIINE HALIMOHAIBHBIA KOJIOPUT;

- «3K30TH3MBI» — JICKCHYECKH HE OCBOCHHBIC 3amMcTBOBaHMsME [10, c. 71-
76];

- «iakyHbe» (TIpoOeIbl) — SBJICHHS, IOHSATHS, MPUBBIYHBIC JJIS OJHOM
KyJIbTYpbl, HO He HaOmomaemble B japyroid kynbrype (M.U. Pes3um,
B.IO. Po3eniBeiir);

- «BapBapU3MbI» — CJIOBA, C MOMOIIBID KOTOPBIX CTAaHOBUTCS BO3MOHBIM

OMHUCaHUE YYXKE3EMHBbIX O00blUaeB, OCOOCHHOCTEH KW3HU M ObITa, CO3JaHUE



MecTHoro koopuTta (A.A. Pepopmarckuii) [17, c. 137];

- «OTHOKYJIBTYpHAs JEKCUKa» — JICKCHYECKUE €IUHUIII, XapaKTEPU3YIOIIHE
CUCTEMY 3HAHMM O CcHeHU(PUUYECKON KYyJIbType ONpPENENEeHHOr0 Hapoaa Kak
HUCTOPUKO-ITHUYECKOM ob1tHOCTH roael (JI.A. Ileiiman);

- «KCEHHU3M» — BapBapu3M, 3aUMCTBOBaHHOE, HO HE ACCUMUIMPOBAHHOE
CJIOBO WJIM BBIpa)KeHHUE, ObITyIoIIee B KakoM-n00 s3bike (P.M. Kycosa);

-«QIMEHU3M» —  CJOBO, 3alMMCTBOBaHHOE€ W3  JIPYroro  s3bIKa,
CUTHaJM3Upytoliee o Apyroi kyastype (B.I1. Bepkos).

HauGonee mupokuM moHsTHEM U3 BhIIIEe TpemioxkeHHbIx Oyner BOJI. Kak
MBI yXe ompeAemwin B mnoxaridaBe 1.1, B HameM HCCIEIOBaHUU MBI
IPUACP)KUBAEMCS MHEHHUS O TOM, YTO PEaTH BhIACISIIOTCS Kak nojkiace bIJI.

OTeyecTBEHHBIMU U 3apyOCKHBIMH JIMHTBUCTAMU OBLIO TPEANPUHSATO
MHOECTBO TIOMBITOK JaTh ONpe/e/eHne MOHATHIO «peaynsi». Ha naHHbIIT MOMEHT
HE CYIIECTBYET €JIMHOT0, OOIICTPUHATOTO OIpEAeNieHus peaquid, HO MHOTHE
JUHTBUCTHI MPEIOKUIN B CBOMX paboTax cOOCTBEHHBbIE BapuaHThl. PaccmoTpum
HEKOTOPBIE U3 ATUX OINPEIEICHUN.

O6patuBiuch k «CiioBapro JMHTBUCTHYECKUX TepMUHOBY O.C. AXMaHOBOM,
MBI OOHApY)KMM TaM clenyolee omnpeaenenue peanuu: «1. B xmaccuueckoit
rpaMMaTHKE pa3HOOOpa3HbIe GAKTOPHI, H3y4aeMble BHEITHEH TUHTBUCTUKOM, TaKHe
KaK TOCYyJapCTBEHHOE YCTPOWCTBO JAHHOW CTPaHbl, UICTOPUS U KYyJIbTypa TaHHOTO
Hapo/a, sI3bIKOBbIE KOHTAKThl HOCUTEJEH JAHHOTO SI3bIKA U T. II. C TOUYKH 3PEHUS UX

OTpaXEHUs B JaHHOM si3bIke. 2. [IpemMeTsl MaTepruaibHOW KYIbTYpHI [26].»

JI. H. CoboneB ompexnenser peaqud Kak «OBITOBbIE W CHEIUPUUECKH
HAI[MOHAJIBHBIE CJIOBA H OOOpPOTHI, HE WMEIOIINE DSKBUBAJECHTOB B OBITY,

CJIeIOBATENbHO, U B SI3bIKax Apyrux crpat [19, c. 281].»

Cornacio B.M. Poccenbcy, peanusiMu Ha3bIBalOTCS «UHOS3BIUHBIE CIIOBA,
0003HavaIMe TMOHITHSA, TPEIMETHI, SIBICHHS, HE OBITYIOIHME B OOHMXOJE TOrO

Hapo/a, Ha A3bIK KOTOPOTO MPOU3BeIeHUE TiepeBoauTcs» [18, c. 169].

JI.C. BapxynapoB OMMCHIBAET pealiuk KaK «CJI0Ba, 0003HAYAIOIINE MPEIMETHI,
10



IOHATHS W CHTYyallMH, HE CYIIECTBYIOIIME B IPAKTUYECKOM OIBITE JIFOAECH,
TOBOPSIINX Ha APYroM si3bIke [4, ¢. 95]».

A./Jl. llIBeiiniep cumTaet peanun «IpeaMeTaMy WIN SIBIICHUSIMU, CBI3aHHBIMU
C UCTOpUEH, KYTBTYPOU, IKOHOMUKOHN U ObITOM [25, ¢. 250].»

B.C. BuHOrpanoB noj peaJvssMd NOHUMAET CJIOBA, KOTOPBIE OIHCHIBAOT
pasznuuHble UcTOpuyeckue (axThl, (HaKThl, KOTOPHIE OTHOCATCA K YCTPOWCTBY
rocy/apcTBa, MpeIMeTaM MaTepHalbHONW KyJIbTYphl, reorpaduueckre Ha3BaHUS,
sTHOrpaduyeckue u 1.1. [6, c. 37].

B pa6ore C.M. Bnaxosa u C.I1. ®nopuna «HenepeBogumoe B mepeBojie»
BCECTOPDOHHE pAacCMATPUBAIOTCS PEAIMM U ONPEACISIOTCA KAaK — «CJI0Ba
(v cmoBOoCcOYETaHUs), HA3bIBAIOIIUME OOBEKTHI, XapakTepHbIE A KU3HMU (ObITa,
KyJIbTYpbl, COLMAIIBHOTO U UCTOPUYECKOI'0 PA3BUTHUsS) OJTHOIO HAPOAA U UYXKIbIE
IpyroMy; Oyay4d HOCUTENISIMH HAIIMOHAIBHOTO W/WJIM HUCTOPUYECKOTO KOJIOPHUTA
OHM, KaK MPaBHIJIO, HE UMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUI (PKBUBAJIEHTOB) B APYIHX
A3BIKaX, a, CJIEI0BATEIBHO, HE TIOJIJAI0TCS MIEPEBO Ty Ha OOIIIMX OCHOBAHUSAX, TPEOys
ocoboro moaxoxa [7, c. 47]».

Bo Bcex MpemIOKEHHBIX BBIIIE  ONPEACHECHUSX  MPOCIEKUBACTCS
COOTHECEHHOCTH MOHATUS PEATUH C HAIIMOHAIBHBIM KOJIOPUTOM M CAaMOOBITHOCTHIO

KYJbTYpPBbI, K KOTOPOW IPUHAJIEKAT 3TU PEATUN.
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1. 3 Knaccnpuxkauus peaani

JlJisi BEpHOTO OMpPEeTICHNUs CaMOro MOHITHS Pealié U €ro MOCIEAYIOUIETO
nepeBoaa Heooxoauma kiaccudukarus. [1ombITKH CUCTEMAaTH3UPOBATh 3TOT ILJIACT
JICKCUKH TPEANPUHUMAINCH HEOTHOKPATHO, OJHAKO HA HACTOSAIIMNA MOMEHT HE
CYIIECTBYET €IMHOW, OOmenpuHATON Kiaccudukammu. PasHble wucciemnoBarenu
TIOJIXO/TMJIN K DTOM 3a/1adye ¢ Pa3HBIX TOUCK 3PEHUS — IMOMBITKH KJIACCU(DUIIMPOBATH
peaquu TMPOBOAWINCH TIO TPaMMaTHYECKUM, CEMAHTHYCCKUM, (POHETHYECKUM
npU3HAKaM U T. 1.

CrnenyeT y4yuThIBaTh TOT (DAKT, UTO peajids HE UMEET YETKUX I'PaHHII, YTO B
CBOIO OYEPE/Ib BBI3BIBACT OCOOYIO CII0KHOCTH IPH TOMBITKE KJIAaCCU(DUIIUPOBATH ITY
A3BIKOBYIO €AMHUILY M TPEUIOKEHHbIE HUXKE KIacCU(UKAIMU HUCCienoBaTenei -
JUHTBUCTOB HE MOTYT pacCMaTPUBAThCs KaK €IMHCTBEHHO WJIM a0COJIFOTHO BEPHBIE
u nonnbie. U Bce ske mo00HbIe MONBITKU KIAacCU(PUIIMPOBATh U CUCTEMaTU3UPOBATh
ATOT OCOOBIA S3BIKOBOM IIIACT NPUOIMXKAIOT Hac K Oosiee TIIyOOKOMY U
BCECTOPOHHEMY MOHMMAHHIO JAHHOTO JJUHTBUCTUYECKOTO SBICHUS.

B.C. BunorpamoB ompeaeisieT peaqnu Kak JEKCHKY, HECYIIyl0 B cebe
¢oHOBYI0O WHGOPMAIMIO, YTO B CBOIO OYEpPEAb O3HAYACT «COLMOKYJIBTYpPHBIC
CBEJICHUSI, XapaKTEePHBIC JHINb ISl OMpPEACICHHON HAIIMKM WU HAIIMOHAJIBHOCTH,
OCBOCHHBIE MACCOM WX NPEACTABUTEIIEM W OTPAXKECHHBIE B S3bIKE JIAHHOU
HaIMoHaNbHOW oOmHOcTH [6, ¢.18]». MHccnemoBatenp mpemaraer BecbMa
MoAPOOHYI0 KIacCU(BUKAINIO PEATH U MOApa3IesseT UX Ha MIECTh TEMATHIECKUX

rpymn [6, c. 54]:

1. briTOBRBIC:

a) )KWINILE, UMYIIECTBO
0) onexa, yoopsl

B) MU, HATTUTKH

) BUABI TPyAa U 3aHATUS
12



I[) ACHCKHBIC 3HAKH, CITMHUIIBI MCPbI
e) MY3LIKAJIbHBIC MHCTPYMCHTLI, HAPOAHBIC TaHIIbI U IICCHH, NCITIOJIHUTCIIN

) HapOJIHbIE IPA3AHUKHU, UTPBI

3) oOpaleHus

2. OtHorpaduueckue 1 MUGPOIOTUUECKHUE:

a) OTHUYCCKHUEC U COLIMAJIBHBIC 06IJ_[HOCTI/I " UX MpeaACTaBUTCIIN

0) 00XecTBa, CKa30YHbIE CYIIECTBA, JETeHIapHbIC MECTa

3. Peanuu mupa npuponsi:

a) )KUBOTHBIEC
0) pacTeHus

B) manamadT, nemnszax

4. Peamun  rocymapcTBEHHO-aJIMHHHCTPATHBHOIO  YCTPOWCTBA M
0OIIIECTBEHHOM KU3HU

a) AIMUHUCTPATUBHBIC CAMHUIBLI U IT'OCYAAPCTBCHHBIC HHCTHUTYThI

0) oOIIecCTBEHHbIE OpraHW3alNH, MAPTHU U T. M., UX (QYHKIUOHEPHI H

YYaCTHUKH
B) IPOMBIIIJIEHHBIE U arpapHble MPEANPUATHS, TOPTOBbIE 3aBEACHUS
I') OCHOBHbIE BOMHCKUE U MOJULEUCKUE MMOIPA3ICICHUS] U YUHBI

1) TPaKTaHCKHE TIOJDKHOCTH M MPOdeCCru, TUTYIIbI U 3BaHUS

5. OHOMACTHYECKUE PEATIUH:
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a) aHTPOIIOHUMBI
0) TOMOHUMBI
B) IMEHA JINTEPATyPHBIX TEPOECB

1) Ha3BaHUsl KOMIIAHUMN, My3€€B, TEaTPOB, ABOPIIOB, PECTOPAHOB, Mara3uHoOB,

IJISKEN, a9pOIOPTOB U T. II.

6. AccollaTuBHbBIE PEAJINH:

a) BCTCTATUBHBIC CMMBOJIbI

6) AHUMAJINCTUYCCKUEC CMMBOJIbBI

B) OBE€TOBAs1 CUMBOJIMKA

I‘) (I)OJ'IBKIIOPHBIC, HCTOPHUYCCKUC U JIMTCPATYPHO-KHUKHBIC aJIJIFO3UHU

,II) S3BIKOBBIC aJIJTFO3HU

E. M. Bepemarun u B. I'. KocToMapoB BBIAEIAIOT CEMb TPYII PEATUH,

OMHPASICh HA MAaTepUaJl PYCCKOTO SI3bIKA:
1. coBeTU3MBI
2. clIoBa HOBOTO ObITa
3. HAMMEHOBAHMUS TIPEIMETOB M SBJICHUMA TPAJIUIIMOHHOTO OBITa
4. uCTOpU3MBI
5. nexcuka (ppa3zeosOrndecKux eauHUIL
6. cioBa QonpkIIopa
7. C10Ba HEPYCCKOTO MPOUCXOKICHUS

I''JI. Tomaxun mnpemyiaraer CBOKW Kilaccu(ukanuio peanuii (ydeHbIl B

OCHOBHOM 3daHHMAJICA HCCICAOBAHHUCM aAMCPHKAHCKHUX peannﬁ, n JaHHasA
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Kjaccudukanus no OosbllIel YaCTH pacCyMTaHa MMEHHO Ha pealii aMEepUKAHCKOM

xwu3nn) [21, c. 38]:

1. BeiToBBIE peanuu (KUIbE, 0K 1A, MUIIA U HATUTKHU, OBITOBBIC 3aBEICHUS,
peanuu TpaHCIOpTa, CBS3b, OTIBIX, 0ObIYAU, MEPHI, ICHBI'H, PYTUHHOE TOBEJCHUE
(MHAMBUyabHBIE AaKThl TOBEJEHHUS, B KOTOPBIX MPOSBISAETCS OINpeaeacHHas
KyJbTypa), pEYeBOM 3TUKET).

2. 'eorpaduueckuie (TOMOHUMBI; HA3BaHUE 0COOCHHOCTEH OeperoBoi JIMHUH,
Pa3HOBUIHOCTEHN 3aJIMBOB, MPOJIMBOB, OYyXT; Ha3BaHHUE OCOOCHHOCTEHW pelbeda,
ruaporpadUyeckiue  Ha3BaHUS, TMOJUTUKO-DKOHOMUYECKHE, Teorpaduueckue
peanuu, OTHOCSUMeCsS K aJAMUHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATILHOMY  JICJICHUIO:
€UHUIIBI AIMUHUCTPATUBHOTO JEJICHUs, HACEJIEHHBIC MYHKTHI, YaCTH U PalOHBI
HACeNEHHOTO MyHKTA).

3. ®nopa (Ha3BaHWE OCOOEHHOCTEW PACTHTEILHOTO IOKPOBa, HA3BaHUE
JIEPEBbEB, HA3BaHNUE KYCTAPHUKOB, HA3BAHUE JUKOPACTYILHNX TPAB)

4. dayna (Ha3BaHHE >KMBOTHBIX, PACTCHHUH, TPHUPOJIHBIX PECYPCOB U
MHUHEPaIbHBIX PECYPCOB).

5. OOIIeCTBEHHO-TIOIMTHYCCKUE peaauu (rOCyIapCTBEHHBIC CHMBOJIBI M
CHMBOJIbl IIITATOB; pEaJMH, CBSI3aHHbIE C KOHCTUTYIMEW INTAaTOB; pealuu
3aKOHOJATEJIbHOW BJIACTH; YMHOBHHYMU armapar bemoro moma, B TOM 4uciie BCE,
yTto oTHOocuTcs K mpesuaeHTy CIIA, ucronHuUTENbHBIE BEJIOMCTBA, arcHTCTBA;
TOCYJApCTBEHHBIC CIIYXalllue; cyaeOHas CHUCTEeMa;, IPaBUTEILCTBO IITATOB M
MECTHOE CaMOYIIpaBJI€HHUE;, BBIOOPHI;, MOJUTHYECKHE MApPTHH U OOIIECTBCHHBIC
OpraHu3aium).

6. Peaquum cucteMpl o00pa3oBaHMs, PEIUTHUM W KYJIbTYphl (cuUcTeMa
oOpa3oBaHUs: IIKOJbHOEC oOOpa3oBaHWE, BBICIIEE OOpAa30BaHUE, PEIUTHS,
JUTepaTypa: Ha3BaHHUE >KaHPOB HAIIMOHAIBHOW JUTEPATYphl, Ha3BaHUE Haubojee
M3BECTHBIX JINTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUN, aopu3Mbl W KpbUIATBIE CJIOBA,

HauOosiee W3BECTHHIE TMEPCOHAXKU JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUN U (POJIBKIOPA;
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TeaTp W KWHO, CPEICTBAa MaccoBOoW HMH(poOpMammu, u300pa3uTeNIbHOE HCKYCCTBO,
MY3bIKaIbHasl KyJIbTYypa)

7. OHOMAaCTHYECKHE PEAIINN.

HaubGonee nonpobdnas knaccudukarus npuHaiexuT yaeasiM C. 1. BraxoBy
n C.II. ®nopuHy, KOTOpBIE MTPEIJIOXKWIN JEJICHUE PEealluii MO TMPEIMETHOMY,
MECTHOMY W BpEeMEHHOMY mpu3Haky. [IpeamerHoe aeneHue BKIIOYaET B ceOs
peanuu, KOTOPbIE OTHOCSTCS K KAaKOMY-JIMOO CYIIECTBYIOIIEMY OOBEKTY WU
npeaMery. MectHoe JiesieHue 0003Ha4aeT peannu, KOTOpble OTHOCSTCS K TOMY WIH
WHOMY SI3BIKY U KyJIbType. BpeMmeHHOe NieJieHre OTHOCUTCS K pealiusiM, KOTOpbIe

HMCIOT CBA3b C OIIPCACIICHHBIM OTPE3KOM BPpCMCHMU.

PaccmoTpumM noapobHee 1aHHYIO KiacCu(UKaIio:

1. TlpenmeTHOE AeneHUE

A. T'eorpaduueckue peanuu
- Ha3BaHUs 00BEKTOB (pU3MUecKoi reorpaduu, B TOM YUCII€ U METEOPOJIOTHH

-Ha3BaHUS TeorpadUuecKux OOBEKTOB, CBA3aHHBIX C YEJIOBEYECKOU

NEeSITEILHOCTBIO
- Ha3BaHHUA DHIEMHUKOB
b. DtHOrpaduueckue peanuu
- OBIT
- TPYyA
- HICKYCCTBO U KYJbTypa
- ’THUYECKHE OOBEKTHI
- MEPBI U JeHbI'U

B. OO011ecTBEHHO-TIOJIMTUYECKUE peauu

- AIMUHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPUATBHOE YCTPOHUCTBO
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- OpraHbl ¥ HOCUTEH BIIACTH
- 00IIECTBEHHO-TTOJIUTHYECKAS KU3Hb

- BOCHHBIC pCajinn

2. MecTtHOE felieHue

A. B m10CKOCTH OJJHOTO SI3BIKA:
1. CBou peanuu:

- HaIlMOHAJIbHBIE

- JIOKaJIbHBIE

- MUKpOpEaJIUU

2. Uyxue peayuu:

- UHTEpHALIMOHAILHbBIC

- PCTUOHAJIBHBIC

b. B miockocTu napsel A3bIKOB:

- BHYTPEHHHE pealnuu

- BHCITHHC PCaJInU

3. BpemenHoe penenue (C TOYKH 3pEHUS HMX MNPUHAMLICKHOCTH K

onpeeIEHHOMY BPEMEHHOMY TIEPHOTY)
A. CoBpeMeHHbIE

b. Ucropuueckue
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Knaccudukanus peanuit, npennoxkeHHas BrnaxoBeiM u  @DiopuHBIM
MPEACTaBIACTCA HaM JOCTaTOYHO NOJHOM W MNoApoOHOW. M3yuuB naHHYIO
KJacCU(UKAUI0, MOXHO CcJeJaTb BBIBOJ O TOM, YTO OJHA peaus MOXKET
MpPUHAAJIEKATh OJHOBPEMEHHO K HECKOJIbKMM TUNaM (HampuMmep, BHELIHSS

COBPEMEHHAs WJIM BHYTPEHHSSI UCTOpUYECKAs U T. II.).

Takxe BaXHO OTMETUThb, 4TO ydeHble BrnaxoB u ®nopuH, B OTIMYUE OT
B.C. BunorpanoBa, He OTHOCSIT K peaiisiM UMEHa COOCTBEHHBIC W TONOHHMMBI. B
paMKax JaHHOW  BBIMMYCKHOW KBaJU(HUKAIMOHHOW pabOTBl MBI Oyaem
NPHUJICP)KUBATHCSA MHEHHUS O TOM, YTO TOIIOHUMBI U MMEHA COOCTBEHHBIC HECYT B
cebOe crenupuuecKyro HallMOHAIbHYIO HH(POPMAITUIO U 0COOBIN KOJIOPHUT, & IIOITOMY
JOJDKHBI BXOJHWTh B KJacC pealiui, TakuM O00pa3oM OTAaB NPEIINOYTCHHE

knaccudukaiuu B.C. Bunorpanosa.
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1.4 OcHoBHBIE CIIOCOOBI MEpeBOIA peanid

Korna Bo3HHMKaeT HEOOXOIMMOCTH MEpeaaTh CPEACTBAMU OJHOTO S3bIKa
COIMAIBHYIO, KYJIbTYPHYIO, UCTOPUYECKYIO U T. JI. PEAJTbHOCTh MPHU TMOMOIIU
CPEACTB sI3bIKa, OOCIY)KMBAIOIIET0 COBEPIICHHO OTJIUYHYIO KYJIBTYpYy, TO
HEHM30€)XKHO BO3HMKAIOT TpyaHocTU. OcoOyr CIOXKHOCTH JJIsI TepeBoja

IPEJICTABISAIOT COOOM Xy/10)KECTBEHHBIE IPOU3BEACHHUS.

N. C. AnekceeBa OTMEYAET, YTO MPH MEPEBOJE XYy/I0KECTBEHHBIX TEKCTOB
MEPEBOAUYHMK CTATKUBACTCS C OCOOBIMH TPYAHOCTSIMH, TaK KaK «XYIA0KECTBEHHAsI
LEJIBHOCTh TAKOTO TEKCTA 3aCTaBIISIET MEPEBOUMKA HECKOJIBKO Pa3 BO3BPAIIATHCS K
ero oopmiieHHI0, CO3/1aBaTh HECKOJIBKO BEPCUiA, pa3paldaThiBaTh 0COObIE MPUEMBI

1epeBo/Ia, MOAXOAIINE TOJBKO I JaHHOTO TEKCTa M JaHHOTO aBTopay [2, c. 22].

CyliecTByeT MHEHHE O «HEMEPEBOJAMMOCTU» XYHO0KECTBEHHBIX TEKCTOB.
C Takoii no3unueit He cornaceH B.C. MozecToB, KOTOPBIN YTBEPXKAAET, YTO 3a]a4a
NEePEBOAYMKA COCTOUT B TOM, YTOOBI OPUTHHAJ TEKCTa U €ro MePEBO;] BHITOIHSIIH
OJIHY H TY k€ (DYHKITUIO B CHCTEME KYJIBTYPHO-UCTOPUICCKHUX CBSA3EH. ABTOP TaKkKe
Ha3bIBA€T MPOIIECC MEPEBOJA JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEACHUSA «OPUTHHAIBHBIM
WHTEPIIPETAIMOHHBIM TBOPYECTBOM», MPU KOTOPOM IEPEBOJYMK BOCCO3/AECT Ha

POJTHOM SI3BIKE XYI0KECTBCHHBIC CPEICTBA, BRIPAXKCHHBIC B opurrHaie» [14, c. 25].

C nozumment B.C. MopgecroBa cornamaerca A. IlapmuH, mo MHEHHIO
KOTOPOT'0 OCHOBHOW NpParMaTU4eCKOW 3aJ1adyeil MpU MEPEBOAE XYI0KECTBEHHOIO
TEKCTa SIBJISIETCS CO3JAaHHE Ha SI3BIKE MEPEeBO/IA TAKOTO TEKCTA, KOTOPBIM OKAXKET Ha
YUTATENII ACTETHYECKOE M XYHAOKECTBEHHOE BIIMSIHUE, CXOXKEE C TEM, KOTOpPOE

OIIyIIIaeT HOCUTEIb SA3bIKa MPH YTCHUH opuruHaia [16, c. 187].
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A.B. ®enopoB Takke OTPULAET «HEMEPEBOAUMOCTBH» XYHO0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUI U TOBOPUT O TOM, YTO HENEPEBOAUMBIMH MOTYT OBITH JIHIIb

OTJICNIbHBIC 3JICMEHThI TEKCTa, a HE BECh TEKCT IeMKoM [22, ¢. 122].

T.P. JIeBu1ikast OTHOCUT K peajiisiM CJIOBA, ONKUCHIBAIOIINE HPABBI, TPAIULINH,
oObl4an  Kakoro-gubo  HapoAa, OCOOEHHOCTM  ObITa, TOCYJAapCTBEHHO-
aJIMUHUCTPATUBHOTO YCTPOIMCTBA CTPAHBI U T. /1. ABTOp TaK>Ke€ YKa3bIBa€T HA TO, YTO
HECIOCOOHOCTh PACMO3HATh B TEKCTE PEAMI0 BeJAET K TPyObIM OIIMOKaM Mpu
NepeBojie, a TaKKE CHIKAET CaMOOBITHOCTh M HAIIMOHAJIBHYIO OKPAIICHHOCTH
TEKCTa, MCKaXkas MPEJICTABJICHUE YMUTATENsl O >KU3HU HApoja, OMHCHIBAEMOTO B

Tekcte [13, ¢ .6].

Hcnone3ys B XyIOKECTBEHHOM MPOU3BEICHHUH CJOBa-peajinu, aBTOP
CTPEMHUTCSI KaKk MOXXHO 0Oojee TOYHO BOCCO3JaTh MHUpP MaTepUAIbHOM
JCHCTBUTEIBLHOCTH, TIEPEIaTh XYI0)KECTBEHHBIC 00pa3bl uepe3 ObITOBYIO cpeny [24,

c. 30].

A.B. ®enopoB ykas3plBaeT MPUYHMHBI, MO KOTOPBIM IEpeaada peanuil ¢

OJHOTO A3bIKa Ha ,Ilperﬁ MOJKCT BbI3BATh Y IICPCBOAYHNKA 3aTPYAHCHUC!

— OTCYTCTBHE B A3BIKE MEPEBOJIAa SKBUBAJICHTA
— HEOOXOJAUMOCTh TIE€pe/laTh MPH TEPEBOJC HE TOJBKO

3HAUYCHUC PCAJINU, HO U €€ HAITUOHAJIbBHYIO OKPAIICHHOCTD

H. A. ®eneHko BbIACIAET ABE CTPATErMH IPU MIEPEBOJIE PEATIUIM — B paMKax
JIUHTBUCTHYECKONW TEOPHUM MEPEBOJA M B pAMKaxX HHTEPHPETATUBHOW TEOPHUU

nepeBoja [23].

CpeI[I/I CTOPOHHHUKOB JIMHI'BUCTHUYCCKOI'O IIOAX0Aa CTOUT YIIOMAHYTb TaKHUX

JUHTBUCTOB, Kak A.B. ®enopos, A.Jl. seiinep, JI.C. bapxynapos.

A.B. ®enopoB paccMaTpuBaeT peajini Kak «0e37KBUBAJIEHTHOCTh B YUCTOM

BHUAC» HW 110Jaract, 4Yro AJi1 1nepcaadun peaHI/Iﬁ TUIIMYHA JICKCHUYCCKasAa

20



BapUAHTHOCTh [22, c¢.184]. VdeHblli mpemiaraeT 4YeThipe crocoba mepeaadn

peanuu:

— TpaHcauTepauuss /  TpaHCKpunuuss  (MOJHAas WM
YacTUYHA)

— CO3JaHUE HOBOTO CJIOBA, CIOXHOIO CIOBa  HIHU
CJIOBOCOYETaHUs (OMUCATENbHBIN, epupacTUIeCKUil IepeBoI)

— UCIOJIb30BaHUE CJIOBA, 0003HAYAIOIIETO HEYTO OJIM3KOE
10 QYHKIIMU K UHOSI3bIYHON peasiuu

— TUIEPOHUMUYECKUA UM 0000IIEHHO-TTPUOIU3UTEbHBIN

nepeBo

[Tpu mepeBoje peanuii IepeunCcICHHbIE BBIIIE CIIOCOOBI UX MEpPeIadyud MOTYT

MPUMEHSITHCSI B COUETAHUU APYT C JPYTOM.

OOGpatumMmcst Tenepb K HHTeprpeTaTuBHOM Teopuu mepeoaa (UTII) u k
MOJIXOJly €€ CTOPOHHUKOB K mepeBoay peanuid. OcHoBHoe mnonoxenue WTII
3aKJIIOYAeTCsl B TOM, UTO IMEPEBOJUYECKUN MPOLECC OCYIIECTBISETCS TOJBKO HA
YPOBHE TEKCTa, @ HE HA YPOBHE OTAEIBHOIO CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUS HIIU LEIOT0
npennoxenus.  llepeBoquMk ~ AOMKEH  CTPEMUTBCA K JOCTHIKEHUIO
SKBHUBAJICHTHOCTH TEKCTa OpPUTMHAJIa TEKCTY NEpPEeBO/a, CTapasiCh MaKCHUMAaJbHO
nepeaaTh He TOJIBKO MH(OOPMAIMOHHYIO, HO M JKCIPECCUBHYIO COCTABISIONIYIO
TekcTa. Jlig JOCTHXKEHHMST 3TOro pes3yibpTara BBIACIAETCS TpU  dTama

IICPCBOAUYCCKOIO Imponecca:
- IOHMMAaHHC TCKCTAa OpUruHajia

- neBepOanm3amus TeKcTa (OCBOOOXKIEHHWE BOCHPHHITOW WH(POpPMAIIUUA OT

SI3bIKOBBIX CPEJICTB)
- peBepOanu3aIys TeKcTa

Cornacno E.A. AnekceeBoil, mpu neBepOanu3anuyd caMoe€ IJIaBHOE — 3TO

BOCIIPpUATHUC CMBICIA TCKCTA, a IICPEBOJ 3aKIIOYACTCA B COXpAaHCHHUHN CMBICJIA, 4 HE
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JEKCUYECKUX 3HAYEHUI M IpaMMaTHYecKuX KOHCTpykuuil. [Ipu peBepOanuzanmuu
BOCCTaHAaBJIMBAETCS CMBICI TEKCTa 0€3 MPUBS3KH K A3BIKOBOM (pOpME OpUTHHANIA U

nepeBbIpakaeTcs Ha si3bIKe mepesoaa [1, c. 88].

Croponnuku UTII nmosararor, 4ro peanuu HE JAOJDKHBI BBI3BIBATH IIPU
IIEPEBOJE OCOOBIX CIIOKHOCTEH, a TOT (DAKT, YTO peayusi HE UMEET CIOBApHOIO
HKBHMBAJICHTA, HE JODKEH CMyLaTh KBAIM(QUIUPOBAHHOIO M  OIBITHOTO
nepeBogunka. OH MOXET BbIOUpATh CTPATETHIO U3 MHOXECTBA €MY JOCTYMHBIX —
3aMMCTBOBAHUE HHOSI3BIYHOI'O CJIOBA, ONMCATENIbHBIN IIEPEBOJ, MEPEBOIUYECKUN

KOMMGHTapI/Iﬁ nUT. A

B.C. BI/IHOFpaJIOB npeajiaracT IIAThb HauoOoJee PaCpOCTPAHCHHBIX cnoco0oOB

NEepeBo/ia CIOB-PEANHil:
a) Tpanckpumnuus (TpaHcauTepaus)
0) ['uno-runepoHUMUYECKHUIN TIEPEBO
B) YmonoOmneHue

r) [Tepudpacrudeckuii (omucaTtenbHBIH, JIECKPUNITUBHBIN,

SKCIUIMKaTUBHBIN) TIEPEeBOJ

n) KanbkupoBaHue

UccnenoBarenmn BiaxoB u  @uopuH Takke MNPENIOKUINA IEPECUYCHb

MIEPEBOAYECKHUX CTPATETUM JJIS IIEpEeaadu peaaui

l. Tpanckpunuus

Il. ITepeBon (3ameHa, CyOCTUTYIIMS)
1. BBenenue Heonoruzma
a) KaJIbKA

0) MoayKaaIbKu
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B) OCBOCHUE
I') CEMAHTUYECKHUI HEOJIOTU3M
1. [TpuOnu3uTenbHbINA NEPEBO
a) IPUHITUI POJIO-BUIOBOM 3aMEHBI (TeHepaln3allvs, KOHKPETHU3aIus)
0) pyHKIIMOHATBHBIN aHAJIOT

B) omHcaHue, 00bSICHEHHE, TOJTKOBAHUE

I11. KoHTekcTyanbHbIN IEPEBOT

PaccmoTpum Gonee moapoOHO HEKOTOPBIE CIOCOOBI IEPEBOIA PEATTHIA.

Tpanckpunuus

Yariie Bcero TpaHCKPHIIITUS UCIIOJIB3YETCS IIPH MTEPEBOJIE UMEH COOCTBEHHBIX,
TONOHWMOB, PA3JWYHBIX HAUMEHOBAHWM, HA3BaHUN YUYPEKICHUM, 3aBEICHUM,
HapOAHOCTEMN U T.J1. BBIIENSIOTCS TPAHCKPUTIIIUU «€IUHUYHBIE)», KOTOPBIEC BBOISITCS
NEePEBOAYMKOM MpU paboTe HaJg KOHKPETHBIM TEKCTOM MU OOBIYHO OOJIbIle HE
BCTPEUAIOTCS B IPYTUX TEKCTaX, HE MOJYyYalOT MIMPOKOTO pacHpOCTPAHEHUS.

[Tpu pabote ¢ peasiMu IEPEBOINKY CTOUT IIPOBEPHUTH, HE ObLIa JIU JaHHAS
peanusi TepeBeleHa MPU TMOMOIIM TPAHCKPHUIILIMK, HE BXOJMUT JIM OHA YK€ B
CJIOBAPHBIN COCTaB SI3bIKA.

[Ipu ucmonb30BaHUU TPAHCKPHUITIMH IS TEpeladynd peaauii TEeKCT OOBIYHO
CHa0XaeTcs MePeBOAICCKUM KOMMEHTApHUEM, B KOTOPOM IOJAPOOHO PacKphIBACTCS
3HAYECHUE U CYTh peavu, JAFOTCS JOMOIHUTEIbHBIE HCTOPUYECKUE CBEACHUS, €CIIU
TOTO TPEOYET CUTYyalIHsl.

CToUT OTMETUTh, YTO M3JIUIIHEE HCIIOJIb30BAHUE TPAHCKPHUIIIIMU MOXKET

3aTPYAHUTDb BOCIIPUATHC TCKCTAa MHOCTPAHHBIM YHUTATCIICM.

KaabkupoBanmue
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[lon KanbKUpOBAaHMEM TMOHHUMAETCS BOCIPOMU3BEAEHUE KOMOWHATOPHOIO
cocTaBa CJIOBa MJIM CIIOBOCOYETaHUS, KOTJa COCTaBHbIE YacTU cioBa (Mophembl)
umu  ¢pa3pl  (JIeKCEMbl) MEPEBOMASITCS  COOTBETCTBYIONIMMH  DJIEMEHTAMU
nepeBosiero s3bika [9, c. 88].

[Tonykanbka — nepeBogUYECKU MIPUEM, TPU KOTOPOM OJIHA YACTh CJIOBA (MU
CJIOBOCOUYETAHHUA) MepeAaeTcsl MyTeM OYKBaJIbHOIO MEPEBOJA, a APyras €ro 4acThb

nepeaacTes ¢ IOMOUIbIO MHOT'O IMTEPCBOAUYCCKOIO IIprucMa.

OnucarejibHbBIN NEpPeBOI

D10 cmocob mepenayn 0e3’KBUBAJICHTHOM JIGKCUKH TIyTEM PaCKPBITUS
3HAYEHUS] UCXOHOM JIEKCUYECKON €UHHUIIBI C TTOMOIIBIO PA3BEPHYTOTO OMUCAHUS.

ITo muenuro JI.K. JlaTbimesa, «onucaTeabHbIN IEPEBO — CIIOCOO MepeBoia
0€39KBUBAJICHTHOM JICKCUKH, 3aKTIOYAIOIIUNCS B PACKPBITHH 3HAUYCHUS UCXOIHOM
(GYHKIMH ¢ TTIOMOIIBIO pa3BepHyTOro onucanus» [12, ¢. 170].

UpesmepHoe ymoTpeblieHHe JaHHOTO TpHeMa MOXKET TMpPHUBECTH K

MNEPECTPYKCHHOCTU, TPOMO3AKOCTH TCKCTA.

Pono-BunoBasi 3aMeHa (MJIU rUNO-THNIEPOHUMHYECKHUI MEPEBO)

[Ipuém renepanuszanuu UCIOJIb3YETCSA, KOTIa NEPEBOAUHMK 3aMEHSIET CIOBO C
KOHKPETHBIM 3HAUYEHHEM CJIOBOM, 3HAYEHHE KOTOPOTO SABJISIETCS Oojiee 0O0IIUM, HO
3aro Oonee y3HaBaeMbIM, TOHATHBIM uis uutatens [IS. Takum obOpaszom,
MPOUCXOJUT 3aMe€Ha BHUAOBOrO MOHATUA (THUIOHMMA) POJAOBBIM MOHATHEM

(TUIIEpOHUMOM ).

[Tpy KOHKpETH3aIMy MPOUCXOIUT OOPATHBIM MPOIIECC — POJOBOE TOHSTHE

3aMCHACTCA BUOOBBIM, TO €CTb CJIOBOM C Oonee Y3KUM 3HAYCHHUCM.

DOYyHKIHUOHAJIBHBIN aHAJOT (PyHKIMOHAJIBbHAA 3aMEHA)
Hcnonws3oBanue cioBa, OJM3KOTO MO 3HAYEHUIO K MEPEBOAMMOMN pealivu,

BBIITOJIHAIOOICTO CXOXKYIO (bYHKI_II/IIO HNIN OIIMCBIBAIOIICTO CXOXKEC SABJICHHC. 10T
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MIPUEM TOCTATOYHO PACIPOCTPAHEH M NOMOTAET BBI3BATh y UMTATENS MEPEBOAA TE
K€ aCCOLMALINM, YTO U Y YNATATEIS UCXOAHOIO TekcTa. HemocTatok nenonp30BaHus
ATOr0 NIpHEMa 3aKIIOYAcTCs B TOM, UYTO 3a4acCTYH) «CTHUPAETCS» HALMOHAIbHAs

OKpalll€HHOCTH CJIOBA.

Onyumenue

[IpueM omymieHus BbIpakaeTcsi B OTKa3e OT IMepeBOjJia JIEKCHUYECKOMH
eauHuIbl. B mpomecce mepeBona ONyIIEHWIO Yallle BCEro IMOJBEPraroTcs
CEMAHTHUYECKU H30BITOYHBIC €AWMHUIIBI, BhIPAKAIOIIUE 3HAUYCHHS, KOTOPHIE MOTYT

OBITHh U3BJIEYCHBI U3 TEKCTa U 0€3 UX ITOMOIIIH.

B cBoeii cratbe «O BIUSHHM BHIa pealdii Ha BBIOOP IMEPEBOAUECKUX
npuemoB» M.JI. AsekceeBa BhIAeIMIA HAKMOOJIEE YACTO UCIOJIB3yeMbIe CITOCOOBI
nepeBoia pycckux peanuii [3]:

— B panHuMX mepeBomax reorpaduueckue peaiuu, peauu-
Mepbl M  PEAIHMU-ICHBIM TEPEBOAWIM C IOMOIIBI0 TMpUEMa
KOHTEKCTYaJbHOIO aHajora, B TO BpeMs Kak B COBPEMEHHBIX
nepeBojax  JaHHbIC ~ peajud  MEPeNalTcsl €  HOMOIIBIO
TPaHCKPUOUPOBAHUS

— B  pamHux mepeBomax  pasHble  BHIBl  3aMcH
UCIIOJIb30BAIMCh TPH Tepefaue peajuii TpaHCIopTa, MCKYCCTBA M
KyJbTYpPbI, KYJIMHAPUU M TOCYAaPCTBEHHOTO YCTPONCTBA, TOTa KaK B
COBPEMEHHBIX MEPEBOJIAX Yallle MCIOJb30BAIN TPAHCKPHOUPOBAHUE C
HOCJICIYIOIIUM MTEPEBOAUYECCKUM KOMMEHTAPUEM;

— M B paHHUX, U B COBPEMEHHBIX IEPEBOJAX PEATHH,
Ha3bIBAIOIIME JKUIIBIC MOCTPONKH, a TAKIKE MPEIAMETHI OJICIKIbI, 00YBb,
BOGHHBIX UM TPYAOBBIX peajvii TMepeaBaluCh C  MOMOIIBIO

yrIOI[O6JI$HOIHI/IX IMpUcMOB oe3 MNEPCBOAYCCKOI0O KOMMCHTApU:I.
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HecmoTps Ha TO 4TO MHOTME OTEYECTBEHHBIE U 3apyOEKHBIC JUHTBUCTHI
NOoAPOOHO M3ydadu M ONMCHIBAIIM NPOLIECC M CHOCOOBI MEpeBOJa peanuil, He
CYIIECTBYET €IWHCTBEHHO BEPHOrO0 TMOAXOJAAa M KaXIbIA clydail JOJDKEH
paccMaTpuBaThC MHAUMBUIYAIbHO. [IepeBoaUUK, UCXOAS U3 CBOETO COOCTBEHHOTO
OTbITa U 3HAHUH, ONMUPASICh TAKXKE HA TPYAbl BHIIICYIOMSIHYTBIX YUECHBIX, TOKEH
clenaTh BBIOOP B MOJB3y TOTO WJIM MHOTO CHOCO0a, KOTOPHIA B €ro MOHUMAaHHUU
nepenact, HacKOJbKO 3TO BO3MOXXHO, CAMOOBITHOCTh W  HAallMOHAIbHYIO

OKpPAaICHHOCTb pCaJIn, HC IMOTCPAB IIPHU 3TOM CMBICII, 3aJI0’)KCHHBIN B TEKCTE.

26



BeiBoabl o 1 riraBe

B rnase 1 Hamero ucciaenoBaHust ObUIM MOJPOOHO PacCMOTPEHBI BOIPOCHI,
OTHOCSILIMECS K ONPENETCHUIO, KilacCUPUKALUMM U TepeBoay peanuil. Mbl
OOHapy’>XUJIM, YTO HECMOTPS HA TO, YTO MHOTHME ONBITHBIE YYEHBIC-JIMHTBUCTHI
IIPEAIIPUHUMAIIY [IONBITKH JAaTh ONPEIEICHUE 3TOMY IOHATHIO, BCE K€ HU OJHO U3
HUX HE 3aKPENUIIOCh 34 PeAIMEN KaK €JUHCTBEHHO BEPHOE U MOJHOE. TaKkxke CTOUT
OTMETHUTB, YTO CaM TEPMUH peajlvsl UCIIOJIb3YETCs TAJIEKO HE BCEMU JIUHIBUCTAMHU U

CymeCTBYCT MHOKCCTBO MHBIX TCPMHUHOB, IICPCUYUCIICHHBIX HAMHU B ITOJATJIABC 1.2.

MBI TaKkke yCTaHOBWIIM, YTO B paMKax JaHHOU pabOThl Mbl OYJIeM OMHUPATHCS
Ha nosunmio C.M. BmaxoBa u C.II. ®@nopuHa M paccMaTpuBaTh pPEAMH Kak

noakiacce bOJI.

MHorue ydeHble neNaiy TMOMNBITKH Kiaccudukanuu peanuii. Hamu Obuin
paccMOTpeHbl HambOoJiee MONHbIe U3 HUX, npemiioxkenHole B.C. Bunorpamosbim,
E.M. Bepemaruasim u  B.I'. KoctomapoBeiM, a Takke C./1I. BnaxoBeiM u

C.I1. ®nopuHbIM.

JIg permeHust MpakTUYECKOM 3a/1a4ui IEpEeBOJia peaTuid Mbl PACCMOTPEIIH IBA
noaxoJa K 3TOMY IpPOILIECCY — HA OCHOBE JIMHTBUCTHYECKON TEOpUH NEPEBOAA, a

TaK>XC Ha OCHOBC HHTepHpeTaTHBHOﬁ TCOpHUHU IICPCBOAA.

W3 npennoxeHHbIX MEePEeBOAUECKUX CTpATEruii Hanboee 4acTo JIMHTBUCTHI
MpeiaratoT CHEeAYIOIIHE: TPaHCIUTEPUPOBAHUE, TPaHCKPUOMPOBAHHUE,

OMHCATENbHBIN MePeBO/I, KaJbKUPOBaHUE U (DYHKIIMOHATHHAS 3aMeHA.
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I'maBa 2 CpaBHUTEJbHBIN aHAJINM3 NIEpeIaAYH peaiiil Ha IpuMepe ABYyX
aHIJ10s3bIYHbIX epeBoaoB pomana U.C. Typrenesa «OTusbl 1 1eTw»

2.1 Kparkue cBegeHus 00 aBTope U NPpOU3BeACHUN

NBan Cepreesuu TypreneB (1818 — 1883 r.r.) — 3HaMEHUTHIN pyCCKUi
nucaTellb, Mo3T, MyOJUUKCT, ApaMaTypr U nepeBoauuk. TypreneB npuHaaiiexan K
CTApUHHOMY JBOPSHCKOMY pPOJy M TMOJY4YWJ NpeKpacHoe oOpa3oBaHHE, OH C
JIETCTBA TOBOPUJI HA aHTJTUHUCKOM, (paHIly3CKOM U HEMEIKOM si3bikax. B 1836 roay
Oynymuid nucatenb okoHums [letepOyprckuii yHuBepcuteT, a B 1838 romy
otnpaBuiics B ['epManHuio, 4ToObl MPOJOIKUTE CBOE 0Opa3zoBaHue B bepinHckoM
yHuBepcurere. [Io Bo3BpamieHnio Ha poauHy TypreHeB BbLAEPKaTl MaruCTepCKUil
9K3aMEH [0 TIpeyecko U JaTuHCKOM (¢unonorun npu IlerepOyprckom
yHuBepcutere. Ho B nTOre MoJ10/10i1 uenoBek peraeT NoCBSITUTh ce0sl TuTepaType,

d HC HAYyKC.

BrnepBoie pabotel TypreneBa (mepBble TIIaBbl M3 Oyaymmx «3ammcok
OXOTHMKA») mevaTaroTca B xypHaie «CoBpeMeHHUK» B 1847 rogy u mpuHOCST
MOJIOJIOMY aBTOpPY IiepBbI ycmex. B 1852 romy BBIXOAST B CBET «3alUCKH
OXOTHHKa» B MOJIHOM oObeMe. Takue mbechl TypreHeBa kak « XoJoCTAK», «Mecsit

B JIepeBHE», «HaxyieOHUK» C yCIIEXOM CTaBsAT B T€aTpax.

Cwmepts H.B. T'orons B 1852 roay He ocraBmiia TypreHeBa paBHOLYIIHBIM U
noOyauiia ero HamucaTh HEKPOJIOT, KOTOPHIM BO3MYTHII IEH3Ypy. B pesymnbrate
nucaresb ObLI OTHPaBIE€H Ha JBa roja B CChUIKY B cBoe MMmeHue (Crnacckoe-

JIyTOBHMHOBO.

B 1863 rony Typrenes yexan B I'epmanuro, B banen-banen, roe akruBHO

3aHUMAJICS TUTEPATYPHOU U MEPEBOTUECKOMN AEATEIBHOCTHIO.
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B 1879 roay mnmcarens yOOCTOWIICS 3BaHMS IOYETHOIO JOKTOpA

Oxcdopackoro yHUBEpCHUTETA.

B pesynbrare Tsxenoit 6onesnu MBan CepreeBuu TypreneB ckoHuasics B

1883 rony B byxkusane, npuropoae Ilapuxa.

[lepBbIM ITPOU3BENECHUEM NUCATENS, IEPEBEICHHBIM HA NHOCTPAHHBIN SI3bIK,
CTaI «3aluCKU OXOTHHKay. DpaHIy3CKUU MEepeBOJ 3TOr0 MpPOU3BEACHUS ObLI

BbITIOTHEH JpHecToM Lllapse B 1854 rony.

Poman «Otibl u getu» ObUT BIEpBBIC TEepeBelIeH Ha (PaAHIY3CKUN SI3BIK
[Tpocniepom Mepume B 1863 roay, a rojjoM panee oH ObLT IEPEBE/ICH Ha HEMEIIKUH.
[IpumeuarenbHO, 4TO JIOJITOE BpeMs MEepPeBO]] poMaHOB TypreHeBa Ha aHTJIMHCKHIMA

SA3BIK ACJIAJICS HC C OpUTHUHAJIA, a4 C (I)paHIIY?)CKOI‘O nepeBoaa.

Poman «Otubr u netn» mucaincst TypreneBsiM ¢ 1860 mo 1861 r.r. u ObLd
omyonukoBaH B 1862 r. B )xypHane «Pycckuil BecTHUK». KpuTrkamu poman ObuT

BOCIIPUHAT HCOAHO3HAYHO.

B.Il. Bypenun BbICKa3ajcs O poMaHe CIEAYIOIIMM o0pa3oM: «...MoHO
CKa3aTh C YBEPEHHOCTbHIO, UTO CO BpeMeHH ,,MepTBbIX [y’ T'oroyisi HU OUH U3
PYCCKHX pOMAaHOB HE MMPOU3BOIMII TAKOTO BIIEUATICHUS, KAKOE MPOU3BENH ,,OTLHI U
Jletn” ipu ux nosiBiieHuu. [ myOoKuii yM U HE MeHee TITyOoKast HaOIr01aTeIbHOCTb,
HECpaBHEHHAs! CIIOCOOHOCTH K CMEJIOMY M BEPHOMY aHAJIN3Y )KU3HEHHBIX SIBICHH,
K IIIMPOKOMY X 0000IIEHNIO CKa3aJIUCh B OCHOBHOM 3aMBICJIE ATOTO TOJIOKHUTEIIHHO
HUCTOPUYECKOTO Mpou3BeAecHus. TypreHeB pa3bsiCHUI KUBBIMUA 00pa3amH ,,0TIIOB”
U ,JIeTeil” CYIHOCTh TOW XU3HEHHOW OOpPHOBI MEXKIYy OTKUBAIOIIUM TEPHOIOM

KpPEMOCTHOTO 0apcTBa M HOBBIM MPE0OPA30BATEIBHBIM TIEPHOIIOM...)»

B.B. HaGoxoB Ha3Ban poman «OTIBI U JETH» HE TOJBKO JYYITUM POMaHOM

Typrenesa, HO ¥ OJJTHUM K3 caMbIX OnecTsniux npousBeneHuii XI1X Beka [15].

Bnepsbie poMan ObL1 IEPEBE/ICH €11Ie MPU KU3HU MUCATENS.
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B nannHoil pabore mMbl OyleM CpaBHUBATh W aHAIM3UPOBATH JBA NEPEBOJA
poMaHa «OTLBI U IETU» HA aHTJIMHUCKUH SI3bIK, BINONHEHHBIE Cu [xel XorapTom

n Maiikiom IlepcrimaBom.

Yapne3 dxeiimc (Cu [xeit) Xorapt (1869 — 1942 r.r.) ObUT MEpEBOIUHUKOM,
paboTaBIIUM C PYCCKUM, (paHIy3CKUM M MCHAHCKUM si3blkamMu. Cpenu pycCKHX
nycaresied, 4bM poMaHbl XOrapT IEpeBed Ha aHMIMUCKHM sA3bIK, Kpome H.C.
Typrenesa moxxHo ormetuth H.B. I'orons, Makcuma I'opskoro, M. A. I'oHuyaposa,

JIbBa Toncroro u ®.M. JIoCTOEBCKOrO.

Maiixn Ilepcrnas ponusicsa B 1944 rony B Aurnuu, o0ydancs B KopoieBckom
koiutemke Jlongona, HoBom komnemxe mpu OKCHOpPICKOM YHUBEPCUTETE U B
KemOpumxckom yHuBepcutete. IlepcriaB mpemnojaBai pycCKHil  SI3bIK B
yHuBepcurterax Onbscrepa, Penunra, Okcerepa u bata B Anrimu. OH nepeBen ¢
PYCCKOTr0 Ha aHrJIuicKui a3bik npousBenenus U.A. bynuna, /[.B. ['puroposuua,

JIsBa Tousctoro, U.C. Typrenena.
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2.2 I'pynnbl peajinii, BbIsIBJIeHHbIE B TEKCTe, U CNIOCO0bI UX NepeBoa

[Ipu pabote c peanusiMu 3a OCHOBY HamMu ObUla B3siTa KiaccuduKaiusi,
npeanoxxenHass B.C. BunorpamoBbIM, K KOTOpPOW OBUIM cJi€JaHbl HEKOTOpHIE

100aBIICHUS.

K rpynme O6bITOBBIX peanuii Obla NPUCOEIUHEHA TTOATPYIIA «PETUTHO3HBIC
oOblyau, Tpa3IHUKH, TPEAMETHI W T. JI.; CyeBepHus, MOBEpbsi». Mbl cuuTaeMm
HEOOXOAUMBIM M OOOCHOBAaHHBIM JOOABJICHUE JTaHHOW MOATPYMIIBI, TaK KaK B
U3y4aeMOM TEKCTE BCTpPEYAEeTCS HEMaJIo€ KOJUYECTBO PEAIMi, OTHOCSIIUXCS K
penurno3Hoil Tematuke. [logoOHas jgekcrka HeceT B cebe SPKYH HAIMOHAIBHYIO
OKpacKy H TpuaaeT ocoOblii kosoputT. K rpymnme peanuii TocygapcTBEHHO-
aIMUHUCTPATUBHOTO YCTpPOMCTBA M OOIIECTBEHHOM >KM3HU Obuta J00aBiieHa
NOATpyMNa «peajuu OOIIECTBEHHOM W CONUalIbHOM >ku3HU». Takxke ObLIa
no0aBiieHa MOATPYIINA «IPUPOIAHBIC SIBICHUS, CEIbCKOXO3UCTBEHHBIE PEATHI» K
IpyIIE peaiuid MUpa W MNPUPOABI JJII BHECEHHUS YNOPSAIOYEHHOCTH B IEPEUYEHB

peani.
Marepuan s u3ydeHus: ObUT BBIOpAH METOJIOM CILIOITHOM BBIOOPKH.

Bce peamuu pasnmeneHbl Ha MATh OONBIIMX TPYI, Kaxkaas W3 KOTOPBIX
COCTOUT U3 HECKOJbKUX noarpynin. [Ipunoxxenue 1 cocTOUT U3 MATH CTOJIOLOB — B
IIEPBOM YKa3bIBa€TCsl HyMEpalus pealiuii, BO BTOPOM — pealus Ha S3bIKE
opuruHaia, B TperbeM — mnepeBoa Cu Jkes XorapTta, B YETBEPTOM — IEPEBO]
Maiikna IlepcrmaBa, a B mSITOM YyKa3aHa TMepeBoAdeckas TpaHChoOpMaims,

BbIOpanHas Xoraptom (o HomepoMm 1) u [lepcrmaBom (o Homepom 2).

Bce peanuu, oOHapyeHHbIE B pOMaHe, MOJPa3ACNAOTCA Ha MATh TPyHI —
ObiTOBBIE peanuu (73 peanuu), dTHOrpaduyeckrue U MUQPOJIIOTMYECKUE peaTuu

(4 peanmuun), peamuu Mupa upuponsl (11 peanuit), peaquu TOCYIapCTBEHHO-
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aJMUHUCTPATUBHOTO YCTPOMCTBA M OOIIECTBEHHOW ku3HU (33 peanuun) u
oHomactuueckue peanuu (18 peanuit). B gaHHOW MaBe NpPOBOAUTCSA AHAIIN3
HECKOJIBKMX pe€aduil W3 KaXJAOW TPyNIIbl U JACTCA OLICHOYHOE CYXKICHHUE
MPENJIOKEHHBIM TMEPEBOIUYMKAMM BapuaHTaM. Bcero Hamu OBLIO pPaccMOTPEHO

139 peanuii.

B cBoem HCCJICAOBAHUU ITPU aHAJIN3C U OLICHKE Ka4€CTBa IICPCBOAA MbI 6YI[CM
OoIMpaThCd HAa KOHICIIIHIO I[I/IHaMI/I‘ICCKOI\/'I OKBHUBAJICHTHOCTHU, COIJIACHO KOTOpOﬁ
MEPCBOJA AOJIKCH BBI3BIBATDH Y PCHUIIMCHTA IICPCBOAHOTO TCKCTA TAKYTO K€ PCAKIIHIO,

KaK y pCUIIUCHTA, BOCIIPUHUMAIOIICTO TCKCT HA A3bIKC OpUTHUHAJIA.

bbiTOBBIC peanuu

Kak u CJICA0OBAJIO OXKUAATh, OBITOBBIC pcainn OKa3aJIuChb HauOoJIee 4YacTo
BCTPCHAIOIMUMHUCA pCaAIMAMU B TCKCTC, TAK KdK OHH OIIMCBIBAIOT IIPCAMCTHBI U
SABJICHUA HOBCGI[HCBHOﬁ KH3HU, 0e3 onucaHus KOTOPBIX HEMBICJIUM HU OIWH TCKCT,

a B OCOOCHHOCTH — Xy,HD)KGCTBeHHI)IfI.

HaunbGonee oOmmpHO# mOATpyNmoi B rpymie ObITOBBIX PEAIUH CTAIA PeaTuu
U3 TOATPYIIBI «OKWINIIE, UMYIIECTBO». PeXe BCEro BCTPEUAIOTCS pEaud W3
HOJTPYIITBl  «MY3bIKaJIbHBIE WHCTPYMEHTHI, HApOJHBIE TaHIBI W IIECHH,
UCTIOJTHUTEIN» M «HAPOJIHBIC TPa3IHUKH, UTPb». Kaxkmas W3 3TUX MOATPYII
MPE/ICTaBIICHA JIMIIb ABYMS peamusiMi. A Takas MOATPYyIIa KakK «BUIBI TPyJa H

3aHATHA» BOBCC HC HalllJla OTPAKCHUA B paCCMATpUBACMOM HaMH TCKCTC.

N3 73 OBITOBBIX peanuii MepeBOMYMKAMH HWIACHTUYHO OBUTH TEPEBEICHBI
Bcero 17. O0a nepeBoJUMKa yallle BCEro MPUOETAI0T K OMUCATEIbHOMY MEPEBOY U
reHepanu3anuu. Pexke BCEro MUCHONb3yeTcsl OMYIIEHWE, MPU 3TOM K JaHHOMY
nepeBogueckoMy npuemy I[lepcrias He mpuberaeTt HU pasy nMpu padboTe ¢ OBITOBBIMHU
peanusimu, a XorapT BbIOMpAeT 3TOT MpHEM ABaXIbl. Takoe pelIeHHUE BMOJHE

npuemieMo, HO Ha Ham B3rsia, llepcriaB OoJjiee yCHENIHO CHPABISIETCS C
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MIOCTABJICHHOW 3ajjauell, mpeasaras JTu00 reHepau3aluio: «mumak» — “a helmet”,

1100 (YHKIIMOHATBHBIN aHAJIOT: «IafgaHka» — “an amulet”.

OnucaTenbHbld  MEpPEeBOJ  NOMOraeT YUTATENl0 MpPEACTaBUTh  cele
HE3HAKOMYIO PEAJIMI0 U MOHATh CMBICH TeKcTa. OQHAKO ONUCATENBHBIN MEPEBOJ
paboTaeT TOJBKO B TEX CIydasX, KOTJa MEPEeBOJYMK XOPOIIO MOHUMAET SI3bIK U
KYJIBTYPY, OTPAXKEHHYIO B IIEPEBOAUMOM UM TeKcTe. Ha Hall B3, pu nepesoae
peanuu «moJiebeH» XorapT HE COBCEM YJayHO NpuOeraer K OmucaTebHOMY
HIepeBO/y, ONMHUChIBas peanuio kak “a thanksgiving ceremony”. Takoe omucanue
MOKET BBI3BaTh Yy UWTATENsl HE COBCEM BEpPHBbIM aCCOLUMATUBHBIA PS.
OYHKIMOHAJIBHBIA aHaJIoT, MpeniokeHHbI [lepcrmaBoM, cpabaTeiBaeT ropasio

TOYHEE — “‘a service”.

I'eHepanu3anms yMecTHa B TE€X ClIydasx, KOT/Ia peaynsi, HalpuMmep, He UrpacT
3HAYUTEITLHOU CMBICIIOBOM POJIH B TEKCTE M BCTPEUAETCs HE 00Jiee OTHOTO-/IBYX pas.
Hamnpumep, peanus «rymHo» Obl1a riepeBeneHa kak “threshing floors” u Xoraptom,
u IlepcrmaBom. [lomoOHBIE TepeBOA  TMO3BONSIET  YHUTATENh  OCO3HAThH

(1)YHKLII/IOHEUII>HO€ 3HAYCHUC pCaJInu.

Jlns mepemaun TakoW peainu, Kak «IpeadaHHuK» 00a MmepeBo1urKa BRIOpaan
NpUeM OIMHUCATEeIFHOrO TIEPEeBO/Ja, HO MPH JTOM IONLIM PAa3HBIMH ITyTSIMH.
JIroGomeITHO, yTO XOTrapT MPEJIOKIII 1Ba BapruaHTa repeBojia: “the vestibule to the
bathroom” u “an annexe to the bathroom”. IlepcrmaB orpaHudmMBaeTCs OJHUM
BapuaHToM: “‘a bathhouse antechamber”. Ha namr B3risin, Bapuant [lepcriasa 6osee
yIadHbIi, Tak Kak “bathhouse” mepemaer 3HaueHue peasmu «OaHs» ropaso TOUHEE,
Hexenu “‘bathroom”, T. k. 3a peakuM UCKITIOYCHHWEM OaHs IMPEICTaBIIsIeT COOOM

OTACIIBHOC CTPOCHHUC, 4 HC YaCTh 3JaHUA WJIK OJHY N3 €T'0 KOMHAT.

IIpu mepeBoje OAHOW M3 CaMbIX HM3BECTHBIX pEaIUil PYCCKOTO ObITa —
«camMoBapay» — NepPeBOAUYMKHU TaKKe Pa30lUIMCh BO MHEHUsX. [lepcrias pemaer, 4to
TPAHCKPUIIUU ‘‘Samovar” OyJeT A0CTaTOYHO, TaK KaK OOJBIIMHCTBO 3apyOeKHBIX

YUTaTeJIe HAaBEPHSKAa HE Pa3 CTAIKUBAIMCH C ATOM pealliel U OHa HE JOJDKHA
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BbI3BATh 3aTPYyJHEHUs. XOrapT BbIOMpAET NpuUeM (PYHKIUOHAIBHOIO aHajora,
3aMeHMB camoBap Ha ‘“tea-urn”. OOa BapuaHTa BIOJIHE NpUeMieMbl. Bapuasr,
npeasioxkeHHbid IlepcrinaBom, coxpanser B ceOe HallMOHAIbHBINA KOJIOPUT peani, a
BapuaHT Xorapra Oo0Jee NpPaKTUYEH M HE OCTaBISE€T BO3MOXHOCTHU IS

ABYCMBICJICHHOCTHU WJIKM HECAOIIOHUMAaHM.

[lepeBon oOpaieHust «Oapuy» TakXke MOJY4YWsI JBa BapuaHTa. XorapT B
OYEepPEIHON pa3 OTAACT MPEANOUYTCHHE OMKMCATEIBbHOMY IIepeBoay — “young barin”.
[lepcrnas xe BrIOMpaeT GyHKIUOHATBHBINA aHaior “master”. Mel mojaraem, 4To B
JaHHOM cliyyae 00a BapuaHTa PaBHO3HAYHO BO3MOXKHBI. XOrapT COXpaHseT

KOJIOpHUT pCaJInr, UCITOJb3yA TPAHCKPHUIIIHUIO U 3JICMCHT OIIMCATCIIBHOTO IICPCBOIA.

BapuanT IlepcrinaBa BechbMa (hyHKITMOHAJICH, TaK Kak “‘Master” B aHTJIMICKOM
SI3BIKE MCTIOJIB3YETCsl KaKk oOpalleHrne K MOJIOJIOMY YeJIOBEKY B 3HaUCHHUH, OJIM3KOM
K pycckomy «Oapuuy. Tak oOpamniaroTcs K Maab4MKaM U MOJIOJIBIM JIFOSIM, KOTOPBIC
HE JIOCTUTJI BO3pACcTa U/IIIU CTaTyca JIjIsl TOro, YTOOBI K HUM oOparnanuck “Mister”.
[TogoOHOE onpeenenre aaeTcs B oHaitH-cioBape Merriam Webster: “a youth or a
boy too young to be called “mister” [28], a Takxe B ciioBape Cambridge Dictionary:

“a title for a boy, used before his full name or family name” [27].

JUis mepenadn peajuu «KpEHIENb» 00a MepeBOYHKA IMPEIIIOKUIA CBOH
(GYHKIMOHAIBHBIN aHajaor. XorapT BeOpai ais 3ameHsl “a biscuit”, a Ilepcrias —
“a cracker”. MsI monaraem, 4To 00a NPEUIOKCHHBIX BapHaHTa PaBHO3HAYHEI I10
kauecTBy nepeBona. 1 «biscuity, i «cracken) omuceiBaroT x11e000y109HOE U3EIHE,
9YTO BEPHO W JUIA peallué «KpeHaenby». M Bce ke, 00a aHTJIOSN3bIYHBIX BapuaHTa
0003HAYAIOT CYyX0€, XPYCTAIIee XJIeO00yTOUHOE U3/IEIHE, B TO BPEMS KaK KPSHIEIb
UMEET JPYTyro TeKeTypy. Ho yuuThIBasi, 9TO peayids BCTPEUASTCS B TEKCTE BCETO
CJIMHOXK]IBI 1 HE HECET OCOOCHHOW 3HAYMMOCTH JJIS BOCIPHUSATHS TEKCTa, TO 00a

BapHaHTa BIIOJIHC YAOBJIICTBOPUTCIIbHEI.

JIt00ONBITHO TaKKe, YTO W JUISl EpeAauu peauu «Oopi», KOTOpask MOXKET

MOCIIOPUTH C «CaMOBapoOM» 3a 3BaHME CaMOW M3BECTHOM peajuu pyccKoro ObITa,
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NEePEeBOIYMKH TOLUIM pasHbIMH NyTaMmH. Oxupaemslii BeIOOp cienan Ilepcrias,
UCTIONB3Ysl TpaHckpuniuio — “borsch”. Xorapr BeIOpan mpueM OMUCaTEIBLHOTO
nepesona, nmonyuynB B urore “beef with horse-radish”. B xmaccudeckom perente
Oopiia ropsiMHa, JEHCTBUTENBHO, SIBISETCS OJAHUM M3 OCHOBHBIX MHIPEJIUEHTOB,
HO YJIMBUTEIBHO, YTO BMECTO CBEKJIbI y Xorapra OCHOBHBIM OBOILEM B CyII€

BBICTYIIACT XPCH.

Peanuio «ecaTUHBIY, BHIpAXAIONIYIO €AUHUILY MEpbI, XOrapT nepeaacT npu
HOMOIIM  TpaHckpumiuu  “desiatini”, a Takke NPUBOTUT TMEPEBOIUCCKUN
KoMMeHTapwuii: “desiatini —a measurement of land: one is equivalent to almost three
acres”. IlepcrmaB mnpuOeraer K HCHOJIb30BAaHUIO (PYHKIIMOHAIBHOIO aHajora
“acres”, B KOTOPOM HE COXpaHSETCs HAllMOHAJIbHAS OKPACKa pPEAIMM, HO MPU 3TOM

nepenaercs ee PyHKIMOHATBHBIN CMBICI.

Peanuio «anote» XorapT mnepegaeT MpU MOMOIIM (PYHKIIMOHAIBLHOTO
aHasora “a clog”, umeroiero 3HaueHue «OammaK» Ha aHTJIMHACKOM si3bike. Kak 310
yacTo ObIBa€T NPHU HCIOJIB30BAHWU (PYHKIIMOHAIBHOTO aHajora, HECMOTps Ha
yJlayHO MOIOOPAHHBIN aHAJIOT B aHTJIMICKOM SI3bIKE, HE YJAI0Ch U30€KaTh MOTEPH
HAIMOHAJILHOM  OKpacku  cioBa-peasiud. llepcrimaB  UCMONB3yeT — MIpUEM
OIKCATEIILHOIO MEPEeBO/Ia, Ioydas CACAYIONIMI BapuaHT: “‘a peasant’s bast shoe”.
“Bast” o3HauaeT «IBIKO» — BHYTPEHHUM CJIOH KOpBHI JIMCTBEHHOTO JIEpEBa,
MaTepual, U3 KOTOPOro H3roTaBinuBaiuch Ha Pycu nmantu. B ganHOM ciydae
BapuaHT llepcrnaBa Oonee ymayeH, Tak Kak MepefacT cpasy U Marepuan, U

Ha3HA4YCHHUC IIPCAMCTA, HC OCTaBJIAA MCCTA OJIA ABYCMBICJICHHOCTHU U paBHOqTeHHﬁ.

Peajiuu Mupa npupoasl

['pynna «peamuu mupa OpupoIbl» OpeAcTaBieHa B TekcTe 11 peanusmu.
[lopaBnsitoniee OONBIIMHCTBO peauii M3 ATOM TpyMIbl ObUIM IEPEBEACHBI C

IIOMOIIIBIO HMCIIOJIB30BAHU S (1)YHKI_[I/IOHaJIBHOl“O anajora. Mcroibn3oBanue JaHHOTI'O
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npueMa CHHUKACT KOJIOPHUTHOCTDH peanuﬁ, HO HHOraga ABJIICTCA C€AWHCTBCHHBIM

criocoOoM n36exkaTh U30BITOUHOTO OMKUCATEIBLHOTO NIEPEBO/IA.

Jlis mepeBoia peanuu «pakuTa» XorapT HCHOJb3YeT (PYyHKIMOHAIbHBIN
ananor “laburnum tree”, koropelii B TepeBole Ha PYCCKUI S3BIK O3HAYaeT
«0000BHMK» (TaK)Ke KaK M paKUTa, OHO SIBJISIETCS JUCTOIMAIHBIM JIEPEBOM, XOTS U
NPUHAICKUT K Jpyromy cemeictBy). [lepcriiaB mepeBOAMT «pPaKUTy» Kak
“willow”, uro Ha pycckom si3bike 0003HauaeT MBY. PakuTa, KOTOpask Ha3bIBACTCS
elie MBOM JIOMKOM, SIBIsieTCS BUAOM UBBI, ciepoBarenbHo, IlepcrnaB mpuber k

IPUEMY TEHEPAIU3ALUU.

«Kapenbckast 6epe3a» BIONHE yaauyHO niepeBeneHa [lepcriaBom ¢ moMoOIbo
kanpkupoBanus — “karelian birch”. Onmnako ot wucnonb3oBanus XorapTom

rerepanuzanun “birchwood” Tekct He TepsieT HUUEro CyIeCTBEHHOTO.

Peanus «romoBHs», 0603Havaromas 601e3Hb PACTEHUI, KOTOPasi BEI3IBAETCS
napa3uTaMu (TOJIOBHEBBIMHU I'prubaMu) ObLUIA MepeBeieHa XorapToM kak “mildew”,
YTO O3HAYaeT «IUIECeHb». M TOJIOBHS, M IUIECEHb OTHOCSTCA K TPUOOBUIHBIM
paspacTaHusiM, MO3TOMY (GYHKUIMOHAIBHBIM aHamor Xorapra B JIaHHOM Ciyyae
ynosieTBoputeneH. Ilepcrias pemaer oOpaTUTHCS K OMUCATEIIBHOMY TIEPEBOY U
nonayyaer Wheat “blighted by rust”, win «mmrenunity, mopakeHHYIO prKaBUHHHBIM
rpubom». Kak u B ciaydae ¢ Xoraprom, BapuaHt llepcriaBa uMeeT OTHOIICHHE K
rpUOOBUAHBIM pa3pacTaHUsSIM M TIOMOTAeT YHUTATENI0 SICHO MPEACTaBUThH cebde

OIIMCBIBACMYIO aBTOPOM CHUTYAILIHIO.

JTHorpaguyeckne 1 MU(POJIOrHIecKue peasTun

OTHOrpaduyeckue u MHUQOIOTHYESCKHE pPEeaMd — camMas MaJlOYHMCIICHHAs

rpyIna peajuid B TEKCTE U HACUUTHIBAET BCETO 4 peanumu.
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OTHHYECKAs PEeANINsl «KAJIMBIK» HE BBI3BIBACT 3aTPYAHEHHUN Y IIEPEBOIUMKOB,

00a oHM NpUOEraroT K TPAaHCKPUIILUU.

«OcT3eickue ITBOpsIHE» WU «OAaNTUHUCKHE HEMIIbD» — 3TO HEMELKOSI3bIYHOE
MEHBIIMHCTBO, poxuBatoiiee ¢ XI| Beka Ha BocTouHOM nobdepexbe bantuiickoro
Mops. [Ipu nepeBoje ganHOM peannu Xorapt 0TOpachiBaeT ITHUYECKUM 2JIEMEHT U
OCTaBIIIET TOJIBKO PEAUIO «JBOPSIHEY, MEPEaB €€ C MOMOIIbIO TPAHCKPUIILUU —
“dvoriane”. Takum 00pa3oM OH OJHOBPEMEHHO HCIOJIB3YET TeHEPAIU3alUI0 U
TpaHckpuniuio. [lepcrnaB coxpaHseT S3THUYECKYIO COCTAaBISIONIYIO peajui,
YTOYHSISI €€ U B UTOTE C MOMOIIBIO OMKCATEILHOTO MepeBoia noayvaercs “the Baltic

nobles”.

O6a mepeBoAUMKA TMPEIOCTABISIOT KOMMEHTApUM K JaHHOW peainu, C
KOTOpPBIM YHTATCJIb IIPHU KCIAHUHU MOKCET O3HAKOMHTLBCA B IIPHUMCYAHUAX K
u3nanuto. Bapuant Xorapra: “dvoriane — landowning aristocracy in the Baltic
provinces. Exploitation of their peasants by German landowners in these provinces
(now Lithuania, Latvia and Estonia) and their opposition to proposed reforms

generated much critical comment in the Russian press”.

IlepcrmaB gaer cienyromiee onucanue: “Baltic nobles — the predominantly
German landowners in Russia’s Baltic provinces enjoyed special privileges which
the government's reform programme had to take into account”. Takum oOpazom,
XorapT KOMIEHCUPYET MEPEBOTUYECKIUM KOMMEHTapUEM TOT (aKT, YTO €ro BapUaHT
nepeBoaa peanuu “dvoriane” He comepKHUT B ce0¢ ITHHUYSCKYIO COCTABIISIONIYIO.
Tem He menee, Bapuant I[lepcrinaBa, KOTOPHIN TakKe MOAPOOHO OMKCHIBACTCS U B
MPUMEYAHUSIX, COJIEPYKUT ITHUUYECKUI SJIEMEHT YK€ B TEKCTE MEePEBOA U YUTATEIIO

HE HY>KHO 00pamiathcsi K MPUMEYaHUsIM 3a dToi nH(popmaIruei.

Texcr pomaHa He M300MIyeT OTCHUIKAMHU K CKa30YHBIM M MH(OJIOTHICCKUM
peausiM, UX BCETrO JIBE — «IOMOBON» W «IEHIHI». XOrapT B CBOEM IIEpEBOJIEC
HAJEIsA€T JOMOBOTO 3JIOBEIIMM ITOJATEKCTOM, HCIIOJb3ysl CJIOBO «IEMOH» —

“a household demon”. Ha nHam B3mIsi, TakoW BapuaHT HE OTPaXkaeT PealibHOTO
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OTHOIIECHUSI K (PEHOMEHY <«JIOMOBOIr0», KOTOPBIM JaJleKO HE BCErjaa HaAesuics
HETAaTUBHBIMM, a TeM 0oJiee 3JIOBEIIMMHU KayecTBamH. boliee mpuemsiieMm, Ha Hall
B3I, BapuaHT [lepcriaBa — “a domestic familiar’. CymectBurensroe “familiar”
B AHIJIMACKOM S3BIKE HECET 3HAUCHUE «JIOMAIlHUM AyX». B IaHHOM BapuaHTe
OTCYTCTBYET HETaTUBHA KOHHOTAIMA, KOTOpasi HE UCKJIIOYAECTCS NPU YIIOMUHAHUU

«JIOMOBOTOY», HO M HE SIBIIICTCS 00s3aTCIHLHOM.

Bropoe mudonorndyeckoe cymecrBo, KOTOPOE YHNOMMHAJIOCh B TEKCTE
poMaHa — jemunil. CorinacHo NoBepbsiM, JEINN — 3TO JIecHOU nyX. Kak u B ciyyae ¢
«ZJOMOBBIM», 3TO HEOJHO3HAUHBIA MEPCOHAXK, KOTOPOrO HENb3sl HA3BaTh CTPOTrO
MOJIO)KUTENBHBIM WJIM OTpHUIaTeNIbHbIM. Ha 3TOT pa3 K BBIPAKEHUIO «IEMOH)
npuberaet [lepcrias, a He Xorapt: “a wood demon”. Xorapr e BeIOUpaeT Ooee

He#TpanbpHoe “‘a wood spirit”.

Peanun rocy1apcTBEHHO-aIMUHUCTPATUBHOIO ycTpoiicTBa n

001IIeCTBeHHOM KU3HH

B Tekcte pomana Obuto oOHapyxeHOo 29 peanwii JaHHOW TPYIIIIH,
OOJBIIMHCTBO W3 KOTOPBIX OTHOCSTCS K MOATPYIIE «TPaKJAHCKUE TOJHKHOCTH U
npodeccuu, TUTYINBI U 3BaHusI». Hanbosee yacThiM CIocoO0M MepeBoia Mo 00HbIX
peanuii CcTamo WCHOJb30BaHHE (YHKIMOHAIHHOTO aHaiora, TakKe dYacTo

HCIIOJIB3YCTCA OIMCATEIbHBIN IICPCBOA U I'CHCpATIU3allH.

HNHTEepeceH Takxke NepeBo peasinu «IoCTosIbIN 1Bop». Ha Pycu nocTtosiineim
JIBOPOM HAa3bIBAJIOCh YTO-TO BPOJI€ TOCTHHUIIBI, B KOTOPOl MOTJM NEPEHOYEBAThH
MyTHUKH, OOBIYHO TaM HAXOJWJICS TPaKTHUP U 0CO0O€ MECTO IJisi pa3MelleHUs
Jomajaed W 3Kunaxka. Xoraprt mpejyiaracT BapuaHT ‘@ posting house”, koTopsrii
MEePEBOJUTCS HA PYCCKHUH SI3bIK KaK «I0YTOBast CTaHIU. JIFOOONBITHO, YTO TEPMUH
MOYTOBAsl CTAHIMSI BCTPEUAETCS HApSAY C MOCTOSUIBIM JABOPOM, OJIHAKO, 3TO HE

B3aMMO3aMCHICMBIC CHHOHHUMBI. IToutoBBIC CTaHLIMHU ObLIN IIOYTOBBIMH
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YUPEKACHUSAMHU C AJIEMEHTAMH MOCTOSJIOro ABopa. Takum oOpa3oM, B KaKOH-TO
cTeneHn XOorapT MnpeajaraeT reHepannsauuio. l[lepcrinaB mepeBOOUT JaHHYIO
peannio Kak “‘a post station”, o3Hauaromee MOYTOBYIO CTaHIMIO. JIaHHBIN MEPEeBO/T

TAKKC ABJIACTCA YAOBJICTBOPUTCIBHBIM C HaIlIeH TOYKU 3pCHUA.

JIna  1nepemadyd  peanuy  IOJIKOBBIM  JTOKTOp»  XOrapT MCIIOIb3YeT
reHepanu3anuio “‘an army doctor”, koropas BIOJIHE YMECTHA M JaeT YUTATEIIO
npe/ICTaBlIeHue O JOJKHOCTHBIX 00s3aHHOCTAX mepcoHaxka. Oanako Ilepcrias
npeiaracT Oojiee yaauHblii BapuaHt “a regimental doctor”. “Regiment”
0003HayaeT B MEPEBOJIC Ha PYCCKHUM S3BIK «IOJIK» U TaKUM 00pa3oM oOpaszyeTcs
Kajgbka, KoOTopass ©Oojee TOYHO OIKCHIBAET peajuio, HEXeIu BapHUaHT

MPEJIOKEHHBI XO0rapToM.

Peanust «cTaHOBOIY, COKpallleHHas: OT «CTAaHOBOW MPHUCTaBY», TJE MOJ] CTAHOM
noJipazymMeBaercs 4acth yes3na. CTaHOBOM ObUT HE MPOCTO MOJIUIIEHCKUM, a TI1aBOU
MOJIMIIEHCKOTO CTaHa, EMY BBIJIETSIaCh CBOSI CTAHOBAsI KBapTUpPA. XOrapT nepeaaet
pEaTHio MOCPEJACTBOM TPAHCKPHUIIIMU — “Stanovoi”, a [lepcriaB BeIOUpaeT npreM

reHepannsamnuu 1 0003HayaeT cTaHoBoro kak “the police”.

«[Taxxeckuil KopIyc» — peanusi, Ha3bIBaIOlas OJAHO W3 BOCHHO-YYEOHBIX
3aBeqieHni B Poccuiickoit mmmnepuu, Obl1a repeBeieHa U XoraptoMm, u [lepcriaBom
C ToOMOUIpI0 KanbkupoBanus. [lpu sTom XorapT m00aBIsSET K «IMaKECKOMY
KOPIYCY» SIUTET «UMIIEPATOPCKHINY, TAKUM 00pa3oM coueTasi C KaIbKUPOBAHUEM
3JIEMEHT OINHKCATEIBbHOr0 mnepeBojga. B wrore, XorapT mnoijiydaer ClaeayroLIun
Bapuant — “the Imperial Corps of Pages”. IlepcrinaB orpanuunBaeTcst KajabKoi “the

Corps of Pages”.

Ob6a mepeBOmUMKA MAIOT OOBSICHEHUE NAHHOW pealnd B TIEPEBOTUECKUX
KOMMEHTapusax. XorapT Mpeiaraet noApoOHOE OMMCaHKe MakeCKOro Kopiryca: “an
exclusive military academy in St Petersburg, founded in 1759 with an annual entry
of about twenty boys at the age of twelve. They were expected to serve at court and

on leaving the academy were granted commissions”. IlepcriaB KpaTKo OIHCHIBAET
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peanuto caeayromum oopasom: “Corps of Pages: An exclusive military academy in
Petersburg, founded in 1759”.

Peanust «000BUTB», KOTOpask 4YacTO BCTPEYACTCS B BBIPAXKCHUH <(OKUTH
000bLIEM» TaK)KE HE UMEET YKBHBAJICHTA B aHIJIMHACKOM si3bike. boObuteM Ha Pycu
Ha3bIBAJICS OJUHOKUN KpPECThIHMH, Y KOTOpOro He ObuUi0o cBoed 3emun. B
NEPCHOCHOM 3HAYCHUHM TaK HA3bIBAIOT JIIOJCH, Y KOTOPBIX HET CEMbH, KOTOpBIC
KUBYT B oxuHOouecTBe. O0a MEpEeBOJYUKA BBHIOMPAIOT MPHEM OMUCATEIBHOTO
nepeBosia. XorapT TpakTyeT «0oObuIss» Kak “a man without home”. Tlepcrias
nepeBouT peanuto (pazoit “to lead a solitary existence”. O6a BapuaHnTa BIOJHE
YJIOBJIETBOPUTEIbHBI, TPH 3TOM Bepcust IlepcriaBa, Ha Haml B3MIsAd, Oosee
MOAXOAUT JUIS XYIOXKECTBEHHOTO TEKCTa, HMMEET OTTEHOK BO3BBIIICHHOCTH,

KOTOPBI XOPOLIO NepeAacT UPOHUIO, C KOTOPOIl TOBOPHII IEPCOHAK.

Peanust «darcTBo», OYEBHIHO, BbI3Balla 3aTpyJHEHHE y Xorapra, X OH
pelaeT B oUepeIHON pa3 MPUOErHyTh K MpUeMy omnyiieHus. M takxke B o4epeHOM
pa3 IlepcryiaB  BBIXOAWT W3 CHTyallud WMHBIM  CHOCOOOM, — mpejyiaras

= H (13 H 29 -
byHkroHaNbHBIN aHajgor «dandyismy. Msl monaraem, uto “dandyism” B mosHoi
Mepe MepeacT BCe OTTCHKH 3HaueHUs peannu «paTctBo». M «dat», U «aeHam»
JIOBOJILHO YCTAPEBIIHE MOHATHS, KOTOPbIC UCIOIB3YIOTCS JJIsl OIUCAHUS MOJIOJIOTO
YeJI0BeKa, KOTOPHIH ¢ 0CO0O0H TIIATEILHOCTHIO OTHOCHIICS K CBOEH BHEITHOCTH U

MaHepaM. 3a4acTylO UCIOJb3YIOTCA B UPOHUYHOW MAaHEPE.

YcenemHo COpaBWIIMCh TEPEBOAYMKM K C IepeAaded peanu
HEPOBHIOIIKA», YMEHBIIUTEIHHO-TACKATEIIbHOEC OT «HEPOBHSI», KOTOPOE B TEKCTE
OIMCHIBAJIO SIBJICHWE HEPAaBHOTO Opaka. XorapT HCIOJIb3yeT (paHIry3cKoe
3auMcTBOBaHMe ‘“‘mesalliance”, koropoe ¢ OJHOH CTOPOHBI TOYHO IIEpeaacT
3HAYCHHWE PEAJTUH, HO TOJHOCTHIO CTHPAET €€ HAIMOHAIBHYIO KOJIOPUTHOCTH H
HECET OTTEHOK BO3BBIIICHHOCTH, KOTOPOTO HET B opurHHaie. [lepcriiaB ucnoib3yeT
MIPHUEM OIHCATEILHOTO TIepeBoIa — “‘an unequal match”, koTopslii Takke HE HECET B

cebe HUKaKoro KOJIOpHUTa, HO IIOJIHOCTBIO IIEPCAACT CMBICII camoit pcainu.
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XorapT B O4YE€pEeIHOM Pa3 UCIOJb3YET MPUEM ONYILIEHUS IIPU CTOJIKHOBEHUU
C TaKOM HEIPOCTOW pealMer KaK «CHOXadecTBO». IIpu 3TOM JOCTATOYHO CUIIBHO
HCKAKAETCSI CMBICI BCETO BBICKA3bIBaHUs, B KOTOPOM ba3zapoB mapupyeT 3asBICHUE
[Tama IlerpoBMya O KpENKUX CEMEHWHBIX LIEHHOCTAX KpecThaH. Illepcrias
JOCTATOYHO TOYHO, XOTh W MHOTOCIOBHO IMEPENAET 3HAYEHUE SIBJIICHUS

cHoxauectna — “illicit relations between father-in-law and daughter-in-law”.

Peanus «oponusbiit» tmiepenaercss XorapromM B TEKCTE € MOMOIIBIO
TpaHckpumiuu — “urodiviy”. Ilpu 3TOM B MprMeYaHUAX K MEPEBOIY MOXKHO HANTH
oonee moapodOHoe omucanue: “holy fools were people who, though deficient of
intellect in the ordinary sense, in ancient Russia were believed to enjoy intimate
communication with the divine and unseen”. IlepcriaB BbIOHpaeT mpHUEeM
onucatenbHoro mepesojaa: “a holy fool”, koropoe BmosHe MOCTYIHO mepemaeT

CMBICJI pCAJIMU U HC HYKAACTCA B JOIMOJIHUTCIBbHOM IIEPECBOJUCCKOM KOMMCHTAPHH.

OHoMacTHYeCKHE peauu

XynoKECTBEHHbIE MPOU3BEICHUS HEBO3MOXKHO TMpEACTaBUThL cebe 0e3
OHOMAacTUYecKux peanuil. lVMeHa coOCTBeHHBIE, TeorpaduyecKkue Ha3BaHUS
OTIPEJICTICHHO HECYT B ce0e HAIMOHAJbHYI0 OKPAIIeHHOCTb, KOTOPYIO OIBITHBIH
[IEPEBOJYMK CTapaeTcsi COXPaHUTh M IepeAaTs HWHOCTPAHHOMY YHUTATEIIO.
HeyauButenbHo, 4YTO caMblM  paclHpOCTPAHEHHBIM  CIIOCOOOM  Iepenaydu
OHOMACTHYECKHUX peauil BIgeTcs TpaHcKpumnuus. OQHaKo, AaXKe UCIONIb3Ys OJIUH
U TOT € NEPEBOJUYECKUMU MPUEM, IEPEBOJUYMKH 3a4acTyl0 MOJYYarOT pPa3HbIE
BapuaHTbl. OCHOBHOM CJI0KHOCTBIO MPU MEPEBOJEC JAHHOTO TUIA PEAIUM SBIAETCS
TO, YTO HE BCe (POHEMBI OJTHOTO SI3bIKA MUMEIOT CBOW SKBUBAJICHT B IPYroM. Takike
0COOBIN MHTEpEC MPEACTABISAIOT TaK HA3bIBAEMBIE «TOBOPSIIME» UMEHA, HO TaKHe

pcajinn HC NMPCACTABICHBI B HCCICAYCMOM HaMM TCKCTC (XOT?[ Cym€CTBYCT MHCHHC,
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yt0o pamunus «OIUHIIOBa» HECET B ce0e OTChUIKY Ha xapakTep AHHbI CepreeBHbl,

YKa3bIBasi Ha €€ OJJUHOUYECTBO).

IIpu nepeBone umenu Iletp XoraproM UCHOIB3YETCs PUEM TPAHCIIO3ULIUU
(MpUHLHKI ATHUMOJOTUYECKOTO COOTBETCTBHSI) W MpejuiaraeT Bapuant “Peter”.
[lepcrnaB mnpuberaer k mnpueMy TpaHckpunuuun — “Pyotr”. Xota mnpuem
TPAHCIO3ULUHU ObIBAET HE3aAMEHUM, OCOOEHHO KOTJla UAET Peub O NEPEBOE UMEH

UCTOPUYECKUX JIULI, B JAHHOM cilydae Oosiee ymecteH nepeso/ [lepcrnasa.

[Tpu mepeBojie KMEHHU TJIABHOTO JKEHCKOTO IMEPCOHAXKA MEPEBOAUYMUKH OIISTh
pacxojsaTcs Bo MHeHUsAX. Bepcus Xorapra — “Anna Sergievna Odintsov”, BapuaHT
ITepcrmaBa — “Anna Sergeyevna Odintsova”. Jlio0ombiTHa, HO HE CTOJb BajkKHA
pasHuIlla B HamMCaHUW oTdecTBa. HO OONBIIMI WMHTEpeC JUIs HAc MpeACTaBIIsIeT
nepeBoa amuini. B aHMIMIICKOM sI3bIKE B aHTPOIIOHUMAX 3a4acTyIO0 OTCYTCTBYET
TeHJEPHBIA MpH3HAaK. VICKIIOUEHHEM MOYKHO CUHTATh PsJ HApHBIX AHTIHHCKHX
umeH Bpoae — Victor/Victoria, Paul/Pauline, Chris/Christine u T. ., B KOTOpBIX
TeHJICPHBIN TPU3HAK BbIpaxkaetcs Mopdosorudecku. [Ipu mepeBoae damuinii ¢
PYCCKOIO Ha aHTJIMHCKHUI SI3bIK OKOHYAaHHME, CBOMCTBEHHOEC (aMUIHMSIM >KEHIIHH,

4aCTO OITYCKACTCA.

Jliis mepemaun pycckoro «h» Xorapt ucnoissyet aurpad “th” — Theodosia,
Thenichka, Agathoklea, Thedot. Ilepcrias ynotpe6mnsier “F” — Fedosya, Fenechka,
Agafokleya, Fedot.

Jlis mepegayM PyccKOro «4» XorapT HCIOJIb3yeT OYKBEHHOE COUYCTaHUE
“tch” — Nikolaievitch, Petrovitch. TIlepcrmaB i nepenayud  HCHOJIB3YET

aurpad “ch” — Nikolayevich, Petrovich.

JIIs iepeadn pyccKoro «si» XorapT Ucnolib3yeT aurpad “ia” — Theodosia,
Evdoksia, Koliazin, Novaia Sloboda. Ilepcrnmas ymotpebnser murpad “ya” —

Fedosya, Agafokleya, Kolyazin.

Yrto xacaetcs nepeBoaa TOIIOHMMOB, TO HCJIb34d OTPHULIATH, YTO OH IIPHUAAIOT

XyJI0’)KECTBEHHOMY TEKCTY OCOOBIM HAIMOHAJIbHBIM KOJOpUT. Yare Bcero s
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IepeBoJia TONMOHUMOB, KaK M JUIA IIEPEBOJA AHTPOIIOHMMOB, HCIOJIB3YETCS
TpaHckpunuus. OJHaKO B M3y4aeMbIX HaMM NEPEBOJAX ObLIO OOHApYXEHO TpU
JOOOMBITHBIX OTCTYIUIEHUS OT 3TOro npuema. Jlanee Mbl paccMOTpUM HX

noapoOHee.

Peanust «HoBas Crnoboaka» BIOJHE OKHUIAEMO NepeBefeHa XOorapToM Ipu
oMoty Tpanckpuniuu kak “Novaia Slobodka”. Mbl cunTaeM JaHHBIH BapHaHT
ynayneiM. IlepcrinaB koMOMHHMpYET JABa MEPEBOAYECKUX MpUEeMa — KajdbKy U
(GyHKIMOHAIBHBIN aHajor, noiydas B urore “New Village”. JlaHHblii BapHaHT He
OCTaBIIICT Yy YMUTATeNId HUKAKMX COMHEHHUW O 3HAYEHUU pEeaH, HO IMOJTHOCTHIO

CTHUPACT €€ HAINOHAJIIbHYIO OKPAILICHHOCTD.

Tononnm «boObUIHI XyTOP», B COCTAaBE KOTOPOT'O MbI OOHAPYKHUBAEM paHee
HaMHU PAaCCMOTPECHHYIO PEanio «000bLIbY, TEPEBOAUTCS XOrapTOM TPaHCKPUTIITUEH
kak “Bobili Chutor”. IlepcriaB cHoBa mpuberaer K ONHUCATSIBHOMY IEPEBONY,
npejyiaras Bapuaunt “Poor Man's Farm”. HecoMHEHHO, YTO IS aHTJIOSI3bIYHOTO
yuratens “farm” — npuBBIYHOE M MOHATHOE CJIOBO, B oTiimuue oT “chutor”. Takske
[lepcrnaB mepenaer MOCPEACTBOM OMHUCATENLHOTO MEPEBOJIa 3HAYEHUE peaTuu
«000BIIBY BMECTO TPAHCKPHIIINHU, MPEIIOKEHHOW XorapToM. Takum 00pa3om,

[lepcrnaB Gosiee TOUHO U TOCTYITHO PACKPHIBACT 3HAUCHHUE PEaTHH.

Peanus «XoxnoBckue BbICENKW» Yy Xorapra OISITh-TaKU IEPEIacTCA
tpanckpumeit — “Khokhlovskie Viselki”. A TlepcriiaB cHoBa mnpeamoduTaet
OOBCIMHUTL JIBa TIEPEBOAYCCKHX IpPUEMa — IMOJYKAIbKY B COYETaHHU C
tpanckpummeit — “Khokhlovskiye Village”. Ha mamr B3rsan, Bapuant [lepcrias
Oosiee yadeH, Tak KaK COXPAHSETCs HAIlMOHAIbHAS CBOCOOPA3HOCTh peajiy, PH

9TOM YTOYHACTCA €€ 3HAYCHHC.
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2.3 O030pHbBIH CONOCTABUTEIbHbII AHAJIU3 MIEPEBOI0B

Ha ocHOBaHHH pacCMOTpPEHHBIX HAMU B NOATJIaBe 2.2. peaquil U cnoco00B ux
nepeBo/ia, a Takke oOpaTUBIIUCH K Tabsuie B [Ipunoxenuu 1, Mbl MOKEM cenaTh
HEKOTOPBIE BBIBOJBI O KAUECTBE NEPEBOAOB, NpeaiokeHHbIX Cu ket XorapToM n

Mariknom IlepcrinaBom.

Cu JIxeit XorapT mpu IepeBojie poMaHa yaile Bcero mpuberain K TakuM
NEPEBOIUECKUM TpPHUEMaM KaK OINUCATENbHBIM MEepeBOJl, TEeHepanu3alus u

(YyHKIMOHAJIBHBINA aHAJIOT.

UYetplpe pa3a XorapT UCHOIB30BAI NpUEM omnyuieHus. PaccMoTpum
noJipoOHee JaHHBIE CIy4Yau, CPABHUM TEKCT OpUTHMHANA U TIEPEBO/I, MPEI0KEHHBIH

XorapTom, 3aTeM OIIEHUM, HACKOJIBKO OIPaBAaHHO ObLIO TaKOE pelICHUE.
1.  Peanus «darctBo»

Opurunan: «/la, ctany s ux 6anoBaTh, 3TUX YE3HBIX apucTokpaToB! Benb

9TO BCC CaMOJIIO6I/IC, JIbBUHBIC IIPUBBIYKH, ([)amcmeo».

ITepeBoa Xorapra: “What? Am I to fawn upon these rustic aristocrats, even

though their attitude is one purely of conceit and subservience to custom?”

B nanHom mepeBojie He TOJIBKO OIMyCKaeTcs peanus «(HpaTcTBoy, HO TaKXKe
¢pa3a <«IbBUHBIC TNPUBBIUKKMY IIepelaeTcs BbIpaKeHUEM “‘subservience to
custom”, KOTOpOe MOKHO MEPEBECTH KAK «CIIENOE CeA0BaHUE 00bIYasM», YTO
3HAYMUTETBHO HMCKaXXaeT CMBICH BBICKa3biBaHWs. MCXOnas W3 3TOTO, MOXKHO
IPENONIOXKUTh, YTO peanusi «(haTcTBO» ObLIa OMYIIEHA MO TOW MPUYUHE, YTO

INEPCBOAYIHNK HC CMOT IIOHATH €€ CMBICII.

2. Peanus «CHOXa4Y», «CHOXa4CCTBO»

Opurunain: «CeMbsi, HAKOHELI, CEMbs, TaK, KAK OHA CYIIECTBYET y HAIIUX

KpecThsH! — 3akpuyain IlaBen IleTpoBuu».

44



— W sToT Bompoc, A moJararo, Jydiie JUisl Bac e caMHuX He pa30oupath B
noApoOHocTU. Bpl, 4aif, cibixanu o cuoxauax? Ilocmymaiite mens, IlaBen
[lerpoBuu, naiite cebe MeHbKa JBa CPOKY, Cpa3y Bbl €/Ba JIM UYTO-HUOYIb
HAWJETE...»

ITepeBon Xorapra: “Take the family, then — yes, take the family, since at
least among the peasantry it is still a surviving institution. And that question, too,
| should imagine were best not dissected by you in detail. But see here, Paul
Petrovitch. Allow yourself a minimum of two days to think over these things,

you will need quite that amount of time to do so...”

Kak u B NpCaAbIAYIICM IIPpUMCPC OIIYIICHUA pCaJinv, CANHCTBCHHBIM
O0OBSICHEHHEM TaKOI'O NMEPCBOAYCCKOT0 PCIICHUA MOKET OBITh TOJILKO TOT (baKT,
YTO CMBICI pCalInr OCTAJICA IJIA XorapTa CKPBITBIM. B Takom ClIydac OIMyHICHUC
OCTaCTCd CAUMHCTBCHHO BCPHBIM pPCIICHUCM MOJIs1 TOTIO, yTOOBI M30€KaTh

HaMCPCHHOI'O HCKAKCHHA CMBICIIA.
3. Peanus «mmimaky»

OpI/IFI/IHaJ'I: «Oco0enHo 3aMeyaTelicH CBOUMU OKPYIUVICHHBIMU KOHTYpaMHU

OBLJT pacTIpOCTEPTHIM HA MIEPBOM IIJIAaHE CMYTJIBIA BOUH B WUULAKED.

ITepeBon Xorapra: “...and having as its most noticeable feature the figure of

a swarthy warrior whose rounded contours filled the entire foreground.”

B nmanmHOM ciydae oOmnymieHHEe pealiuM NPEACTABIAETCA €lIe MEHee

aJICKBATHBIM IICPCBOAYCCKHMM PpPCHICHHUCM, YCM B IIPCABIAYIIHUX ABYX ClIy4dasdX.

Peanus «aummak» o3Ha4aeT METAJUTMUECKUH TIJIEM ¢ OCTPpUEM B (popMe IIHIIKH U B

JAHHOM CITy4ae MOKHO ObLIO MPUOETHYTh K MPUEMY ONMUCATENBHOTO MEPEBOA UITU

reHepaIn3alliy, TaK Kak opmMa IieMa He HeCeT 0COOCHHO CMBICIIOBOI Harpy3KH B

JaHHOM OTPEC3KE TCKCTA.

4, Peanmus «1aganka»
Opurunan: «I'ocnoau, I'ocriogu! — menrana crapyiika, — Hajena Obl s

€My Jla0aHKy Ha IIEI0, J1a BE€Jb OH HE TI03BOJIUT.
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IlepeBon Xorapra: “O God!” whispered the old woman. ‘Yet I may not even

put my arms around his neck.”

JlagaHka — peJIMTMO3HBIN TaJIMCMaH, MEIIOYEK C JIaJaHOM, KOTOPBIN BeIlajcCs
Ha mmew. Eme oauH ciydail omyuieHus, NOTPeOOBaBILIUKCA MO MPUYHMHE
HEJOCTATOYHOI0 I[OHUMAHUS IIEPEBOAYMKOM TEKCTa OpUIMHaja. Y peanuu
«J1a7laHKa» €CThb HECKOJIbKO (PYHKI[MOHAJIbHBIX AHAJIOTOB Ha AHIJIMHCKUM S3BIKE,

Hanpumep, “amulet” wau “talisman”.

Takoli nepeBoAYECKN TPUEM KaK OIYIIECHUE ONPABAaH B TEX CIydasiX, Koraa
NEPEeBOJUMK MbITAETCA M30€XKaThb U3MUIIHUX MOBTOPOB, CEMaHTHYECKOM
n30bITOYHOCTH. Ha Ha B3r1si/1, Bce 4eThIpe NMPEACTABICHHBIX BhIIIE CITy4Yasi MOXKHO
Obu10 OBl M30€kaTh, KaKk M TOKa3biBaeT mnepeBoia llepcriaBa, KOTOPBIM MbI

PaccCMOTpPUM HUXKE.

T'oBOpst 0 mepeave peannii B I[EJIOM, Ha Halll B3MJISA, U3 HanOoJee yIauHo
MIePEBEICHHBIX XOrapTOM Peaiii MOKHO BBIJCIHTDH CICIYIONIHE: «MOJOTHILHBIMI
capaii» — “a grinding-byre”, «peccopubiii skmmaxk» — “a light carriage”,
«moackas» — “the servants quarters”, «rymuo» — “threshing-floors”, «rpeyromaka» —

“a three-cornered hat”, «rpoiika» — “three horses”, «mmu» — “cabbage soup”.

Hanmenee TouHo (He cunTas 4eThIpeX peaauii, KOTOpble ObLIN OMYIICHBI IPH
nepeBojie) XorapToM OBLIH IIEPEBECHBI CICAYIONIUE pealnn: «capai» — “a stable”,

«tymym» — “a blouse”, «6opmr» — “beef with horse-radish”.

Ha ocHOBaHUM NpUBEAEHHBIX BBIIIE IPUMEPOB, MOKHO CAENATH BHIBOJI O TOM,
YTO Haubojee yJayHO XorapT MepefaeT peajud MOCPEACTBOM OMUCATEIBHOIO
nepeBona. He Bcerma ymadyHo y TepeBOMUYMKA TOTY4YaeTcss MOA0OpPATH
(GyHKIMOHAIBHBIN aHaior: “a stable” npeanosnaraer HanHYue JoMIaAeH, «capai» —
HET; «TYJIYID) — TeIljIasi, MeXoBasi BEpXHss oj1eka, “‘a blouse” — nerkas kodra; “beef

with horse-radish” — u3 ganHOW (pa3bl MOXKHO CJIeNaTh BBIBOJ, YTO OJHHM H3
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IIaBHBIX MHI'PCAVCHTOB 6J'IIOI[a SABJIAACTCA XPCH, XOTd Ha CaMOM JCJIC 3TO CBECKIIA,

TaKKC€ HCOUYCBHUIHO, YTO «60pH_I>) — OTO CYII, a HC ITPOCTO KYCOK I'OBAJIMHBI.

Ho HecMOTpsi Ha HECKOJBKO HE COBCEM OOOCHOBAHHBIX MEPEBOTUECKUX
pelieHnit, XorapTy yAaaercs MpoJIeMOHCTPUPOBATH JOCTATOYHO BBICOKHN YPOBEHB
nepeBoja. B cnucke ynauyHO TepeBENICHHBIX pealuii, a Takke W B TaOnuIEe B
[Ipunoxennu 1 MOXHO YBUAETh MHOXKECTBO MPOQPECCUOHATHLHO TEPEBEICHHBIX

peauni.

Taxxxe crTout OTMCTUTb, YTO IICPCBOL XorapTa COACPKUT HOCTATOYHO
O6H.IHpHBIﬁ CIIMCOK HpHMeanHﬁ, BKJH-O‘IaI-OIJ_II/Iﬁ B ce0s HCKOTOPbIC pCalini, UMCHA
N3BCCTHBIX JII/IIIHOCTef/i, IMepeBOA (1)paHIIy?>CKI/IX N HCMCIKHX BBIpZDKGHPIﬁ,
BCTPpCHAOIIUXCA B TCKCTC U T.A. — BCCIO 158 HpHMeanHﬁ, KOTOPBIC OKAXKYTCA

B€CbMa MHTCPCCHBIMU U IMOJIC3HBIMU JJISI YUTATCIIA.

Oo6partumcs Teneps k nepeBoay Maiikia [lepcrinaBa. YuuteiBas TOT GakT, 4To
u3 139 BbIIETIEHHBIX HAMH B TEKCTE PEATTUI IPUEM OIYILIEHUS UCIIOIB30BAJICS BCETO
YeThIpe pa3a U TOJIbKO OJTHUM U3 TIEPEBOIUMKOB, TO MPEJICTABISET OCOOBIN HHTEpEC,

Kak crpaBuJics ¢ 3amadeit [lepcrnas B otnnuue ot Xorapra.
1.  Peanus «barcTBO»

Opurunan: «Jla, ctany s ux 6anoBaTh, ITUX YE3HBIX apucTOKpaToB! Benpb

ATO BCE CaMOJIO0uE, JIbBUHBIC IPUBBIYKHU, (hamcmeo.

[TepeBon Ilepcrmasa: “Am I going to be soft on them, these provincial

aristocrats? It’s all self-esteem, metropolitan habits, dandyism.”

CpaBHUM 3HAYCHUS CIIOB «(daT» — «CaMOJOBOJIBHBIA (paHT, IIETOJIb» W
«JIEHJIN» — KCBETCKUH YEJIOBEK, MEr0ab». X051 N3 JAHHBIX OMPEICIICHUM, MOKHO
caenaTh BBIBOJ O TOM, 4To ‘“‘dandyisSm” B mMoyiHOW Mepe mepenacT 3HAYCHUS,
3aJI0’)KeHHBIE B peanuun «(paTcTBo». Takke OTMETHM, YTO «IHLBUHBIC MIPUBBIYKIY U3

“subservience to custom” B 3HAYEHUH «CJIENOE CJEJOBAHUE OObIYAsIM» OBLIO

47



3aMEHEHO Ha Topas3zo Ooyiee yMecTHOE Mo 3HaueHuio «metropolitan habits». B
BBIPQXKCHUH <JIbBUHBIC TPHUBBIYKU» OIUTET <«JIbBUHBIC» OTCBHUIAET HAac K
BBIPKECHUIO «CBETCKHM JIEBY, YTO CKOpee COOTHOCUTCS ¢ oHsATHEM ““Mmetropolitan”,

Hexenu “subservience”.

2. Peanust «cHOXau», «CHOXa4ECTBOY

Opurunan: «CeMbsi, HAaKOHELl, CEMbS, TaK, KaK OHA CYIIECTBYET Yy
HaIlUX KpecThsH! — 3akpuyan [1asen [letpoBuu».

— W aToT BOmpoOC, 5 mojarato, aydiine JJis Bac K€ caMuX He pa3ouparhb
B noipoObHOCTH. BhI, "aii, cneixanu o croxauax? Ilocnymaiite mens, [1aBen
[TerpoBuu, naliTe cebe JeHBKA JIBa CPOKY, Cpa3y BbI €IBa JIM YTO-HUOYIb
Hauzere...»

ITepeBon Ilepcrnaba: “The family, when all's said and done, the family,
such as it exists among our peasants’, shouted Pavel Petrovich. | suggest
you re better not to go into detail on that question either. | expect you ve heard

of illicit relations between father-in-law and daughter-in-law.”

JlaHHBIA omucaTenbHBIM MEPEBOJ TOKa3biBaeT, 4rTo llepcrimaB BepHO
MOHHMMAET PEAIMI0 M YJAyHO, JIOCTYIIHO TEpEe/laeT €€ CPEeACTBAMHU aHTJIMHCKOrO

A3bIKA.

3. Peanust «mmmmak»

Opurunan: «OcoOeHHO 3aMeyaTeJieH CBOMMH  OKPYTJIEHHBIMHU
KOHTypaMH OBLI PAaclpOCTepPThIi HAa TEPBOM IUIAHE CMYTJbII BOWH B
wuuiaxke».

[TepeBon [lepcriara: “Particularly remarkable with his rounded outline
was a swarthy helmeted warrior lying prostrate in the foreground.”

[TpunararensHoro “helmeted” BmosiHe HOCTaTOYHO ISl JTOIOJHEHHS
o6pa3a BOHWHA, OIMMCAHHNC HNIMIIKOBUJIHOI'O OCTPHA HIJICMa HGO6}I33TCJ'H>HO, nu

OT €ro OTCYTCTBH:A ITIOBECTBOBAHHUC HE IIOCTPAAAIIO.

4, Peamus «1aganka»
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Opurunan: «['ocnnogu, 'ocioau! — mienrana crapyiika, — Hajena Obl s
€My JIa0anKy Ha 1I€I0, 1a BeJb OH HE MO3BOJIUTY.
[TepeBon Ilepcrmara: “O Lord, Lord!" whispered the old woman, ‘I

would love to hang an amulet around his neck, but he wouldn't let me.”

HanHas peanus Obula IEpeBeEHa ¢ IOMOIIBIO (DYHKIIMOHAJIBHOIO aHajora,
KOTOpBIN BIIOJIHE MEpPEAAaeT CMBICA U peajud, a TaKkKe HEe MCKaXaeT CMBICI

BBICKA3bIBAHU, KAK 3TO BBIILJIO ITPH TICPCBOAC XorapTa.

PaccmoTrpum apyrue npuMmepsl yaaqHo IepeBeeHHbIX 1lepcrinaBom peanuid:
«mpenbanuuk» — “a bathhouse antechamber”, «iamote» — “a peasant’s bast shoe”,
«ocT3eiickue aBopsHe» — “‘the Baltic nobles”, «topoaussiii» — “a holy fool”,

«nepeanss» — “an entrance hall”.

Cpenu HE COBCEM yJIauyHO MEPEBEACHHBIX peajuii, Ha Halll B3TJIS/, MOXKHO
BBIZICIUTh BCETO JIBE: «KHOWTKa» — “a@ tent” m «xamopka» — “a room”. Peamus
«KUOWTKa» O3HA4YaeT KPBITYK0 TIOBO3KY WJIM CaHH, TO €CTh 3TO CPEICTBO
NepeABIKEHNs, TakKuM oOpa3oM “a tent” B 3HAYEHWHM «IajaTKay SBISAETCS
HeBepHBIM. «KaMopkay o3HauaeT MaJeHbKYI0 KOMHATY, TO €CTh B BApUAHTE «FO0M>»
HE COACPKHUTCS TPpyOOW OIMMOKH, a TOJBKO YITYIIEHHE, KOTOPOE MOXHO OBLIO

UCIIPABUTh, 0003HAYNB pa3Mep KOMHATHI.

[TepeBon IlepcrmaBa Takke CONEPKUT CIHCOK IMPUMEYAHUN, K KOTOPBIM
MOXET Oo0paTuThcsi umTarenb. Bcero B cmmcke comepxutcs 183 mpumedanws,
BKJTFOYAIOIINX HEOOIBIIIOE KOJTMYECTBO PEATHiA, TepeBoI (PPaHITy3CKUX U HEMEIIKHX

BBIPKEHU, IMEHA U3BECTHBIX JIMYHOCTEH M COOBITHIA U T. 1.
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BeIBOABI IO ri1aBe 2

Bce peanun, npeacraBnennbie B pomadne M.C. TypreneBa «OTupl u aetm»
MO>KHO Pa3/IeNIuTh Ha MATh CEMAaHTUYECKUX IPYIIT — OBITOBBIE PEAIUU, PEATTUU MUPA
U TOpuponbl, dTHOrpaduyueckue U  MHUQPOJIOTHYECKHE  pealuH, peauu
roCyAapCTBEHHO-aIMUHUCTPATUBHOTO YCTPOMCTBA W OOLIECTBEHHOM KHU3HHU,

OHOMACTHUYCCKHUC pCAJINU.

Haubonee IIUPOKO B TCKCTC IPCACTABIICHBI OBITOBBIC pcaiuun, 0COOCHHO

OTHOCAIIHUCCA K ITOATPYHIIC <OKUIIUINC U UMYIIICCTBO».

Haubonee wacto HCIIOJIB3YCMBbIMH  IICPCBOAYCCKUMU IIPpUCMaAMH  IJIA
nepecaaduun peaHHﬁ OKa3aJIucChb CICOYHOOINC: OIMcaTeIbHbIN IepeBoa 151
HCIIOJIB30BaHUC (I)YHKHI/IOHEUILHOFO aHayiora. Ham6onee PCAKO UCITOJB3YCTCS IIPUCM

OIIYHICHUA.

CpaBHuBas /1Ba BapuUaHTa NEPEBOJA POMaHa, Mbl IPUXOJUM K BBIBOAY, YTO
Bepcusa Cu JIxes Xorapra B paMKax IepeJayd peainil yCTylaeT MepeBoay,
npemioxkeHHomy Maiikiiom IlepcriiaBom. JlaHHBIM BBIBOJ CIEJIaH HA OCHOBAaHUU
aHanM3a, MPOBEICHHOTO B MOArjiaBe 2.3, B X0Jle KOTOPOro OBLIM PACcCMOTPEHBI
peanuu, OmylleHHble XOrapToMm M yAayHO IepeBencHHble IlepcrimaBom. Takke
KOJMYECTBO HEOOOCHOBAHHBIX TIEPEBOJIOB pEAIMii  TMOCPEJACTBOM  JAPYTUX
[IEPEBOAYECKHUX MPUEMOB y XOrapra IpeBbIIAeT KOJIMYECTBO HEYJauHbIX ITOIBITOK

nepenaun peanuit y Ilepcrnasa.
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3aKJII0UYeHHe

B xoze Haiero uccienoBaHus Mbl 03HAKOMUJIUCh C HAYYHBIMU paboTaMu U
TEOpUSMH O O€33KBHUBAJICHTHOM JIEKCMKE B OOIIEM U peajusX B YaCTHOCTU. MbI
PacCMOTPENH Pa3IMYHbIE ONPENEIICHUS MOHIATUS PEAINH, a TAK)KE MPEIJI0KECHHbBIE

JJUHTBUCTaAMH K.]'IaCCI/I(i)I/IKaHI/II/I 1 CIIOCOOBI €€ nepeBoaa.

C nomol1ipi0 MeTo/1a CIJIOMIHOM BIOOPKH Mbl 0TOOpanu 139 peanuii B TexkcTe
pomana W.C. TypreneBa «Otusl u jgetu». Ha ocHoBe Kiaccudukanuu
B.C. Bunorpazaosa ¢ HeOOIbIIMMHI U3MEHEHUSIMU MBI paCIIpeICIIMIN BCE Pealiui Ha
NSTh CEMAHTHUYECKUX TPYMI U PACCMOTPENIA CHOCOOBI MEPEBO/IA, MPEIOKEHHBIC

Cu Ixeit XoraproM u Maiikiom [lepcriaaBom, st KaKA0M TPYIIIbI OTAEIBHO.

Mpbl OOHapyX Wwiv, YTO 4alle Bcero o0a TMepeBOJYMKa Mpuderamum K
ONMKCATENFHOMY TEPEBOJy M TMPEJOCTABICHUIO (PYHKIIMOHAIBHOIO aHajaora Jyis
nepenauu peanuii. Pexxe Bcero mMcrosib30Basics MPUEM OIYIIEHUS, TP 3TOM BCE

YeThIPE CIIy4dasi ONYIIEHUs pealuy pUuHaAIeKaau Xorapry.

B pe3ynbTare Hamero ucciaeaoBaHUsl Mbl NPUIILIN K BBIBOAY, YTO BapUAHTHI
nepeBofa peanui, npemaokeHHble Maiikinom IlepcriaBom, sBistoTcs Ooiee
yllayHBIMH, TaK KaK MO OOJIBIIIEH YacTU €My yAaeTcs MepeaaTh CMBICI peanuu 0e3
MOTEPH C MOMOIIBID ONMCATEIBHOIO NEPEBOJA WIIM T€HEpAIU3alMHu, WIA IyTEM
nondopa (PyHKIIMOHATBFHOTO aHAJIOra, KOTOPHIA BHI3BIBAET B CO3HAHWUU YUTATEIS
MpaBWIbHBIC accolMalu. TakWe BBIBOJBI HMEIOT TMOj co00H ciemyronme

OCHOBaHHMHI.

Bo-niepBoix, IlepcriaB Hu pa3dy He mpuOeraer K ONYIICHUIO peajud, B TO
BpeMsl Kak XorapT HCHOJIb3yeT 3TOT MPHUEM YeThIpe pasza (Ipu NEepeBOAEC TaKUX

peanuil Kak «iaJlaHKa, IIUIIaK, aTCTBO U CHOXA4YECTBOY).

Bo-BTophix, IlepcrnaB uwame Xorapra 3a00THUTCS O TOYHOCTH NEpeBOja

peanuil u ctapaeTcs 1Mo BO3MOXKHOCTH U30eraTh reHepain3aluii.
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HpI/I 9TOM MBI DOJIKHBI OTMETUTDB, UTO IICPCBO/ XorapTa BITIOJIHC aACKBATCH U

SKBUBAJIEHTEH, U, B LIEJIOM, JIMIIIb HEMHOTUM ycTynaet Bepcuu llepcriasa.
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IIpwioxenue 1

No OpHTMHAI IEPEBOA IIEPEBOL IepeBOAYECKAs
Cu Ixesa Xorapra | Maiikna I[lepcrinasa Tpancopmanus
1) )
beiTOBBIE peanuu
a) JKUJUIIE, UMYIIECTBO
caMoBap a tea-urn a samovar 1 — gyHk11. ananor
2 — TPaHCKPUIILIHS
UMCHHE a property an estate 1 — dyHKI11. aHaNOT
2 — (yHKII. aHATIOT
TapaHrac a tarantass a tarantass 1 — TpaHCcKpuUNIIMS
2 — TPAaHCKPHUITIIUS
KOJIICKa a koliaska a carriage 1 — TpaHCKPHUIIIUS
2 — (byHKII. aHAIOT
TpOHKa three horses three horses 1 — omucat. mepeBos
1 — onucat. mepeBoj
PYKOMOWHHK a washstand a washbasin 1 — momykanbka
2 — TIoNTyKaJTbKa
T'YMHO threshing-floors a threshing floor 1 — omucat. mepeBos

2 — omucart. IepeBo/I

56




8 | mepenuss a hall an entrance hall 1 — rerepanu3anys
2 — omnucar. epeBo/y
9 | kuOuTKa a shanty a tent 1 — dyHKI. aHamor
2 — reHepanu3aims
10 | kypuTenpHas a lighted candle a lit scented candle | 1 — onmcat. nepeBon
CBEUKa
2 — omucar. epeBo/y
11 | mamnanma a lamp an icon lamp 1 — renepanmzanus
2 — omucar. TepeBo/y
12 | momHa a purse a purse 1 — rerepanuzanus
2 — reHepanu3aIms
13 | uyOyK a pipe a chibouk 1 — re"epanu3arys
2 — TPAaHCKPHUITIIUS
14 | naraiika nagaika a whip 1 — TpaHCKPHUIIIUS
2 — TeHepanu3aIms
15 | mpenbaHHUK the vestibule to the | a bathhouse 1 — omwmcar. mepeBos
bathroom; an antechamber
2 — omucar. IepeBo;I
annexe to the
bathroom
16 | capaii a stable a barn 1 — gyHk11. anamor
2 — TeHepaIn3aIms
17 | xkamopka a pantry aroom 1 — ¢ynK1. aHanOr

2 — TeHepaIu3aIms

57




18 | monoTHIBHAS a milling machine a threshing machine | 1 — xanbka
MariuHa
2 — KaJIbKa
19 | MOJOTHUIIBHBIH a grinding-byre a barn 1 — xanbpka
capau
2 — reHepanu3aims
20 | peccopublii axkunax | a light carriage a carriage 1 — ommcar. mepeBos
2 — reHepanu3aims
21 | monckas the servants the servant’s 1 — onucat. mepeBoa
quarters quarters
2 — omucar. epeBo;y
22 | royoBenka a firestick a burning brand 1 — pyHKII. aHaIOT
2 — omucar. epeBo/y
23 | naganka epeBo an amulet 1 — omymienue
OTCYTCTBYET
YTCTBY 2 — (yHKII. aHAIOT
0) omexa, yoopsl
24 | Tymym a blouse a sheepskin coat 1 — re"epanu3arys
2 — omucar. epeBo;y
25 | OKOJIBIIII a band a band 1 — rerepanm3anus
2 — TeHepaIn3aIms
26 | geren a mobcap acap 1 — gyHkI11. anamor
2 — TeHepaIn3aIms
27 | muHeTh a cloak a greatcoat 1 — renepanuzarnus

2 — GyHKII. aHAJIOT
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28 | nuBpeiickas kyptka | a livery coat a livery jacket 1 — xanbpka

2 — KaJIbKa
29 | kapTy3 acap acap 1 — re"epanuzanus

2 — reHepanu3aims
30 | mymerpeiika a dressing-jacket a quilted jacket 1 — dyHKI. aHamor

2 — omucar. epeBo/y
31 | ka3akuH a blouse a smock 1 — reHepanu3anus

2 — GyHKII. aHAJIOT
32 | KoCBhIHKA a kerchief a shawl 1 — yHKII. aHaIOT

2 — reHepanu3aIms
33 | Oypka a cloak a cloak 1 — dyHKII. aHamOT

2 — (yHKII. aHAIOT
34 | nogneBka a sack jacket an unwaisted paletot | 1 — omicar. mepeBo

2 — omucar. epeBo;y
35 | mutadpox a cutaway a dressing gown 1 — omwmcar. mepeBos

2 — omucar. IepeBo;I
36 | BUIIMYHIHP a uniform a uniform 1 — rerepanm3anus

2 — TeHepaIn3aIms
37 | BeHTepKa a costume a hussar jacket 1 — renepanuzarnus

2 — omHcart. IepeBo/I
38 | Tpeyromka a three-cornered hat | a tricorne hat 1 — omucaT. mepeBoj

2 — omucar. IepeBo;I
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39 | mumrak nepeBos a helmet 1 — omymienue
OTCYTCTBYCT 2 — TreHepanu3anus
40 | MaHTUIIBS a mantilla a mantilla 1 — TpaHCKpUMIUSI
2 — TPaHCKPUIILIHS
41 | gyiika a stout jacket a chuika jacket 1 — ommcar. mepeBo
2 — TpaHcKpuIus /
OIKCAT. TIEPEBOJI
42 | cropTyk a military tunic a military jacket 1 — onmcar. mepeBoA
2 — omucar. epeBol
43 | epMmosika a skull-cap a skullcap 1 — ¢yHKII. aHaIOT
2 — (yHKII. aHAIOT
44 | nanothb aclog a peasant's bast 1 — dyHKIL. aHamor
shoe
2 — omucart. epeBo/I
B) MHIIA, HAIIUTKH
45 | kpeHaenb a biscuit a cracker 1 — dyHKIL. aHamOT
2 — GyHKII. aHAJIOT
46 | mm cabbage soup cabbage soup 1 — omucat. mepeBo
2 — omucar. IepeBo;I
47 | 6opr beef with horse- borsch 1 — omucat. mepeBos
radish 2 — TPaHCKPHUIIIIHS
48 | nTumoBbIN Yait lime-juice tea lime tea 1 — xanpka
2 — KabpKa
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49 | MOJIOYHBIE CKOIIBI lacteal products dairy products 1 — mosyKaJyibKa
2 — noyKajibKa
T') BUJIBI TPY/AA B 3aHATHS
1) TCHEKHBIC 3HAKH, STUHUIBI MEPBI
50 | BepcTa a verst a mile 1 — TpaHCKpUTIUSI
2 — (yHKII. aHaAIOT
51 | mecsATUHBI desiatini acres 1 — TpaHCKpUTIUSI
2 — (yHKII. aHAIOT
52 | rpomm a two-kopeck piece | asmall coin 1 — omucar. nepeBo
2 — omucar. epeBo/y
53 | koreiika a kopeck a copeck 1 — TpaHCKPHUIIIUS
2 — TPAaHCKPHUITIIUS
94 | accurHamus paper money paper money 1 — onucat. mepeBoj
2 — omucar. epeBo;y
€) My3bIKQJIbHbIE HHCTPYMEHTHI, HAPOAHBIC TAHIIbI M TIECHH, UCTIOJTHUTENN
55 | mazypka a mazurka a mazurka 1 — TpaHCcKpuUTIIUS
2 — TPaHCKPHUIIIIHS
56 | Baibc-Ka3ak a Cossack waltz a Cossack waltz 1 — xanbpKa
2 — KanbpKa

) HApOJIHbIE MIPa3IHUKHU, UTPbI
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57 | npedepanc an old-fashioned an old-fashioned 1 — onmcar. mepeBos
game of cards game of Preference 2 _ omucar. nepeson
58 | epamam a game of cards a game of cards 1 — onmcar. mepeBos
2 — omucar. nepeBoJy
3) oOpateHus
59 | bapuu young barin master 1 — onmcar. mepeBos
2 — GyHKI. aHAJIOT
60 | mamarmra Papa, papasha Papa 1 — dyHKII. aHaJIOr,
TPAHCKPHIIITUS
2 — (yHKII. aHAJTIOT
61 | peOsiTa my good fellows lads 1 — ommcar. mepeBos
2 — (byHKII. aHAIOT
62 | mro0e3neHnii my dearest my dear 1 — ommcar. mepeBos
2 — omucar. epeBo;I
63 | cymapbiHs madam madam 1 — dyHKIIL. aHamOT
2 — GyHKII. aHAJIOT
€) pelIUruo3Hbpie 00bIYan, MPA3THUKH, IPEIMETHI U T. J.; CYEeBEpHSs, TOBEPHS
64 | neHp aHreNna the feast of one’s one’s name day 1 — ommcar. mepeBoa
Patron Saint
2 — omHcart. IepeBo/I
65 | Mmoneben a thanksgiving a service 1 — omucat. mepeBos

ceremony

2 — G yHKIT.aHAJIOT
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66 | 3ayTpens a Matin a morning service 1 — ¢yHkI. aramOT
2 — omnucar. epeBo/y
67 | BceHoIIHAs the night preceding | an Easter Sunday 1 — onmcar. mepeBos
Easter Day 2 — omucar. nepeBoJy
68 | kaguio a censer a censer 1 — gyHk1. ananor
2 — GyHKI. aHAJIOT
69 | cBsTOC MHPO holy oil sacred oil 1 — nonykanbka
2 — moJTyKasnbKa
70 | 3aroBop a proverb a spell 1 — dyHKI. aHamor
2 — GyHKII. aHAJIOT
71 | mopua a spell an evil eye 1 — dyHKII. aHamOT
2 — (yHKII. aHAIOT
72 | yeTBeproBas coib | a Thursday salt a Maundy salt 1 — kanmbpKa
2 — (byHKII. aHAIOT
73 | obpa3 Hukomnas an ikon of an icon of 1 — kanmbpKa
Yynorsopua St. Nikolai the St. Nicholas the D raMEKa

Miracle Worker

Miracle-worker
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Peanuu mupa ripupozast

a) >)KUBOTHBIC

1 | gyubuc a siskin a lapwing 1 — yHkII. aramoT
2 — (yHKII. aHATOT
2 | KOpeHHas a shafts-horse a shaft horse 1 — dyHKI. aHamor
2 — (yHKII. aHAIOT
3 | Hanum trout turbot 1 — gyHk11. ananor
2 — GyHKI. aHAJIOT
4 | epmr eel ruff 1 — pyHKII. aHamOT
2 — GyHKII. aHAJIOT
0) pacreHus
5 | pakura a laburnum tree | a willow 1 — dyHKII. aHamor
2 — reHepamn3aIus
6 | KkapenbcKas birchwood Karelian birch 1 — re"epanu3arys
Ocpesa 2 — KanbpKa
7 | rpeunxa buckwheat buckwheat 1 — dyHKIL. aHamor
2 — (byHKII. aHAIOT
8 | 30JI0TOTBHICAYHUK | SCUrVY grass centaury 1 — gyHkI11. anamor
2 — KOHKpETH3aIHs
9 | TOHHUK trefoil sweet clover 1 — dynKI. aHAIOT
2 — TeHepaIn3aIms
B) MPUPOHBIC SBJICHHSI, CEITLCKOXO3HCTBEHHBIC PealTUU
10 | yepHO3eM loam compost 1 — dynkm. anamor

64




2 — (QyHKL. aHAJIOr

11 | romoBHS mildew (whilt) blighted by 1 — ¢yHkII. aramOT
rust
2 — omucar. nepeBo/y
OTHOrpaduueckre u MU(OIOTHICCKUE peauu
a) ’THUYECKHE U COIMAIIbHBIC OOIIHOCTH M UX MPEICTaBUTEIH
1 | kanMbIK a Kalmuck a Kalmuck 1 — TpaHCKpUMIUSI
2 — TPaHCKPUIILIHS
2 | ocT3eiickue dvoriane the Baltic 1-
JIBOPSIHE nobles reHepaIM3alys/ TPAaHCKPUTIITHSI
2 — OTHCAT. IePEBOJ
0) 6okecTBa, CKa304HBIC CYIICCTBA, JICTCHIAPHbBIC MECTA
3 | nToMoBOM a household a domestic 1 — oncar. mepeBos
demon familiar
2 — omucar. epeBo;I
4 | nemmii a wood spirit | awood demon | 1 — omucat. mepeBoj

2 — omucar. IepeBo;I
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Peanuu rocynapcTBeHHO-aIMUHUCTPATUBHOTO YCTPOUCTBA U OOILIECTBEHHOM KU3HU

a) AJIMHUHUCTPATHUBHBIC CAWHHUIBI U TOCYAAaPCTBCHHBIC MHCTUTYThI

Ka3eHHas manara | a treasury a revenue office 1 — renepanu3anus
2 — reHepanu3anus

MaKEeCKUI The Imperial Corps of Pages 1 — xanbpka

KOPITYC Corps of Pages D kLK

6) IMPOMBIIIJICHHBIC U arpapHbIC IIPCATIPUATHAA, TOPTOBBIC 3aBCACHUA

MTOCTOSUIBIN JBOP

a posting house

a post station

1 — gyHk1. ananor

2 — GyHKII. aHAJIOT

Kabax a tavern a tavern 1 — dyHK11. aHaNOT
2 — (byHKII. aHAIOT
B) OCHOBHBIC BOMHCKHE U TIOJHUIICUCKIE TTOAPA3ICICHIS 1 YMHBI
HOJIKOBBIN an army doctor a regimental doctor | 1 — renepanu3anus
TOKTOP

2 — KaJbKa

mTabc-poOTMHUCTP

a staff officer

a cavalry captain

1 — renepanuzanus

2 — GyHKII. aHAJIOT

agbIOTaHT

an aide-de-camp

an adjutant

1 — gyHk1. anamor

2 — TPaHCKPHUIIIIHS

mrab-jIeKapb

an army doctor

a regimental doctor

1 — renepanuzanus

2 — GyHKII. aHAJIOT
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CTaHOBOH stanovoi the police 1 — TpaHCKpUTIIHS
9
2 — reHepanu3aims
I') TPKIAHCKHE TOJDKHOCTH M POGECCHH, TUTYJIBI U 3BaHUS
JeKapb a doctor a medical orderly | 1 — rerepanu3anus
10
2 — omucar. epeBo/y
IPUKA3YUK a steward a bailiff 1 — pyHKI. aHamOT
11
2 — GyHKIL. aHAJIOT
ryOepHCKHIA the President of | the marshal of 1 — ommcar. mepeBoa
12 | mpeaBOAUTENIH the Provincial nobilit
PEABOA y 2 — omucar. epeBol
Council
SIMILTUK an ostler a driver 1 — dyHKII. aHamOr
13
2 — TeHepanu3anus
KOHHBIH a horse breeder | a horse-breeder 1 — xanpka
14 | 3aBouuK
A 2 — KaJIbKa
TIOMEIITHK a local lion a landowner 1 — omwmcar. mepeBos
15
2 — (yHKII. aHAIOT
HAEeMHBIN a hired domestic | a hired hand 1 — omucat. mepeBos
16
2 — omHUcarT. IepeBo/I
[ITAaTCKHAE the civilian civilians 1 — onmcat. mepeBoa
17 element
2 — GyHKII. aHAJIOT
IbSIYOK a sexton a sexton 1 — dynKII. aHAIOT
18

2 — GyHKII. aHAJIOT
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KITIOYHHIIA a head a head housekeeper | 1 — onmcart. nepeBo
19 housekeeper
2 — omucar. epeBo/y
ye3/IHbII Bpay a district a local doctor 1 — kanmpKa
20 physician 5
HoJyKajibKa/TeHepanus3
arus
OTHYHHIIA a keeper of the a poultry-keeper 1 — ommcar. nmepeBo
21 oultr
P y 2 — omucar. epeBo;y
cTapocTa starosta a village elder 1 — TpaHCKpUTIIHSI
22
2 — omucar. epeBo;y
TIOTI a priest a priest 1 — dyHKII. aHamor
23
2 — (yHKII. aHAJIOT
apxuepei an archbishop a bishop 1 — monmykaybKa
24
2 — (yHKII. aHAIOT
KaMepauHep an underling a valet 1 — dyHKIL. aHamOT
25
2 — TeHepanu3aIms
1) peaJiui OOIECTBEHHOW M COLMAIbHOM KU3HU
000BLIb a man without to lead a solitary 1 — omucat. mepeBos
26 home existence
2 — omUcart. TepeBo/I
darcTBO IEPEBO/T dandyism 1 — omymieHue
27 OTCYTCTBYET
2 — GyHKII. aHAJIOT
HEPOBHIOITKA a mesalliance an unequal match | 1 — ¢yHkI. aHagor
28
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2 — omucar. epeBoJy

IOPOTUBBIH urodiviy a holy fool 1 — TpaHCKpUMIUSI
29
2 — omucar. epeBo/y
CHOXa4eCTBO nepeBos illicit relations 1 — omymienue
30 OTCYTCTBYET between father-in-
2 — omucar. epeBo/y
law and daughter-
in-law
MyCTBIHHUK a hermit a hermit 1 — pyHKII. aHaIOT
31
2 — GyHKII. aHAJIOT
NpOBHHIIMAIBHAS | & provincial a provincial lioness | 1 — kanbka
32 | npBULA lioness
2 — KaJIbKa
TEPTHIN Kajad a yesterday's loaf | hard-boiled 1 — kanmbpKa
33

2 — (yHKII. aHAJIOT

OHomacTruyecKkue peanuu

a) aHTPOIOHUMBI

1 |Ietp Peter Pyotr 1 — Tpancno3unus
2 — TPaHCKPHUIIIIHS
Hukonait Nikolai Nikolai 1 — TpaHCcKpUTIIUS
[TerpoBuu Petrovitch Petrovich
2 — TPaHCKPHUIIIIHS
Kupcanon Kirsanov Kirsanov
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3 | bazapon Bazarov Bazarov Evgeny | 1 — Tpanckpumnius
Eprenmuit Evgenil Vasilyev 2 — TPaHCKPHIILIUSA
Bacunbnu Vasiliev

4 | Apkanuit Arkady Arkady 1 — TpaHCKpUMIIUSI
HukonaeBnu Nikolaievitch | Nikolayevich 2 — TPaHCKPHILIUS
Kupcasios Kirsanov Kirsanov

5 | Anna Anna Anna 1 — TpaHcKkpunuUs
CepreeBHa Sergievna Sergeyevna 2 _ tpaHcKpunEs
OnuHnoBa Odintsov Odintsova

6 | Denochs Theodosia Fedosya 1 — TpaHCKpUTIIHSI
Hukonaesna Nikolaievna Nikolayevna

2 — TPaHCKPUIILIHS

7 | ®eneuka Thenichka Fenechka 1 — TpaHCKPHUIIIUS

2 — TPAaHCKPHUITIIHUS
8 | ITaBen Paul Pavel Petrovich | 1 — tpanckpurmius
[TeTpoBuu Petrovitch Kirsanov
2 — TPAaHCKPHUITIHS
Kirsanov
Kupcanos
9 | Aradoxkes Agathoklea Agafokleya 1 — TpaHCcKpUTIIUS
Ky3pmuanmaa | Kuzminishna | Kuzminishna
2 — TPaHCKPUIIIIHS
Kupcanosa Kirsanov Kirsanova
10 | Konsizun Koliazin Kolyazin 1 — TpaHCKpUTIIUS
2 — TPaHCKPHUIIIIHS

11 | EBnokcus Evdoksia Yevdoxia 1 — TpaHCKpUTIIIHS

Kykmuna Kuvshin Kukshina

2 — TPaHCKPHUIIIIHS
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12 | Cepreii Sergei Sergey 1 — TpaHCKpUMIUSI
HuxomaeBuu Nikolaievitch | Nikolayevich
2 — TPaHCKPUIILIHS
JlokTeB Loktev Loktyov
13 | denot Thedot Fedot 1 — TpaHCKpHUIIIUS
2 — TPaAaHCKPUIILIUS
0) TOMOHUMBI
14 | MapbuHO Marino Marino 1 — TpaHCKpUMIUSI
2 — TPaHCKPUIILIHS
15 | HoBas Novaia New Village 1 — TpaHCKpUTIIUS
CroGormea Slobodka 2 — KanbKa/QyHKII. aHAJIOT
16 | boObLHiA Bobili Chutor | Poor Man's 1 — TpaHCKPHUIIIUS
*YTOP Farm 2 — OTHCAaT. IePEBOJ
17 | X0XJI0BCKHE Khokhlovskie | Khokhlovskiye |1 — Ttpanckpumiius
BBICCIIKH Viselki Village 5
TPAHCKPHUIIIKA/TTOTyKaIbKa
B) HIMEHA JIUTEPATYPHBIX TEPOCB
18 | Eprenuii Eugene Eugene Onegin | 1 — oOmenpuHATHIH
Onerun Onegin HKBUBAJICHT

2 — OOIIeTIPUHSATHIN

OKBHUBAJICHT
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